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Z A V E Z N I Š K A  V O J A Š K A  UPRAVA
Britsko - am eriška cona Svobodno tržaško ozem lje

Ukaz št. 38

SPREMEMBE PREDPISOV 0  OBČINSKIH VOLITVAH

K er sodim, da je priporočljivo spremeniti predpise o občinskih volitvah v tistem delu Svo­
bodnega trča&kega ozemlja, k i  ga upravljajo britsko-ameriške sile in  k i se tu  dalje kratko označuje 
„cona“,

zato jaz, C H A R L E S  C. B L A N C H A R D , brigadni general američke vojske, generalni ravna­
telj za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

P O G L A V JE  I

ORGANI OBČINSKE UPRAVE

Čl e n  i

OBČINSKI ORGANI

Vsaka občina v  coni m ora  im e ti občinski sve t, občinski odbor in  župana.

Čl e n  u

OBČINSKI SVET

O bčinski sv e t obsto ja  :
a )  v  občini T rs t iz  60 članov ;
b) v  občini M ilje iz 30 članov ;
c j v  občini D evin-N abrežina  in  D olina iz 20 članov ; 
d J v  občinah Zgonik in  R epen tabor iz 15 č la n o v ;
e)  če število  oseb v  občini, k i im ajo  pravico  b i t i  izvoljene, ne dosega določenega števila  

članov občinskega sv e ta , iz vseh teh  oseb.

Čl e n  i i i

IZVOLITEV OBČINSKEGA ODBORA

Odstavek 1 —  O bčinski odbor obsto ja  iz župana  ko t p redsednika in  iz :

a )  12 odborn ikov  in  3 nam estn ikov  v  občin i T rs t  ;
b) 4 odbornikov in  2 nam estn ikov  v  občinah  M ilje, D evin-N abrežina  in  D o lin a ; 
o) 2 odborn ikov  in  2 nam estn ikov  v  občinah  Zgonik in  R epen tabor.



Odstavek 2 —  V  kolikor to  dovoljuje finančni položaj občine, se sm e p rizn a ti županu 
in odbornikom  položajna n ag rada , k a te re  višino m ora določiti občinski svet. Sklep o tem  se 
m ora pred lož iti conskem u uprav n em u  odboru v  odobritev .

Odstavek 3 —- Občinski odbor izvoli občinski sv e t izm ed svojih članov v  sk lad u  s p o ­
stopkom , k i je predviden  v  členu 134 enotnega zakonskega besedila zakona o občinah in  po k ra ­
jin a h , odobrenega s k r. odi. z dne 4. feb ruarja  1915 št. 148.

Odstavek 4 —- Občinski sv e t m ora  izvoliti občinski odbor n a  svoji p rv i seji po tem , ko 
se  k o n stitu ira .

Čl e n  i v

IZVOLITEV ŽUPANA

Odstavek 1 — Ž upana izvoli občinski sv e t izm ed svo jih  članov s ta jn o  vo litv ijo  n a  svoji 
p rv i seji ; če se m esto župana kasneje izprazni, se m ora vo litev  oprav iti na  p rv i se ji v  p rvem  
zasedan ju  po izp razn itv i m esta , če se za to n i sklicala posebna seja.

Izvo litev  ni veljavna, če n is ta  priso tn i najm anj dve  tre tj in i  občinskih svetovalcev , dolo­
čenih za  dotično občino, in  če se ne doseže abso lu tna  večina  glasov.

Odstavek 2 —  če  po dveh  glasovanjih  noben k a n d id a t n i dosegel absolutne večine, 
se m ora  o p rav iti ožja vo litev  m ed  dvem a kandidatom a, ki s ta  p r i drugem  g lasovanju  dosegla 
n a jv išje  število glasov ; k an d id a t, k i doseže absolutno število  glasov, se proglasi za izvoljenega 
župana.

Odstavek 3 —■ Če noben k a n d id a t ni dosegel zgoraj navedene absolutne večine, se m ora 
v o litev  p reložiti n a  drugo sejo, k i se m ora v rš iti  v  ro k u  8 dn i ; p r i te j seji se m ora o p rav iti novo 
g lasovanje neglede n a  število glasovalcev, če  nikdo- ne doseže absolutne večine glasov, se m ora 
n a  is ti  se ji op rav iti ožja v o litev  ; kand ida t, k i doseže n a jv išje  število  glasov, se m ora  proglasiti 
za izvoljenega.

Odstavek 4 — V ostalem  je  uporab iti predpise odstavkov  6, 7, 8 in  9 člena 147 enotnega 
zakonskega besedila zakona o občinah in  pokrajinah , odobrenega s kr. odi. z dne 4. feb ru a rja  
1915 št. 148.

ČLEN V

ZADRŽKI PROTI IZVOLITVI ŽUPANOM

R azen  v  prim erih , k je r obsto jajo  zadržki, n a š te ti v  členih X  in  X I  tega ukaza, ne m orejo 
b iti  im enovane za župana nasledn je  osebe :

а )  osebe, ki še niso položile računa  o pre jšn jem  županskem  poslovanju a li k i so po polo­
ž itv i tak eg a  raču n a  v  položaju dolžnika ;

б)  duhovniki katereko li veroizpovedi ;

c) člani pokrajinskega z a s to p s tv a ;



d )  osebe, k a te rih  sorodnik i v  p rem i č rti a li so rodnik i a li osebe v  sv a š tv u  do drugega 
kolena zavzem ajo v  občinski u p rav i m esto  občinskega ta jn ik a , izte rjevalca  a li 
pobiralca občinskih  davkov  a li občinskega b laga jn ika , ali k i so z občino v  pogod­
benem  razm erju  glede občinskih del a li n ap rav , a li so v  položaju poroka ;

e)  osebe, k i so bile obsojene zarad i kažnjivoga d e jan ja , k i so ga  izvršile  k o t jav n i u radnik i 
ali zarad i zlorabe u rad n e  oblasti, n a  kazen  n a  p ro s to s ti preko  6 m escev, te r  osebe, 
k i so b ile  kaznovane zarad i d rug ih  zločinov n a  kazen  ječe ne m an j k o t eno leto, 
razen  v  p rim erih  rehab ilitac ije  v  sm islu  zakonskih  predpisov.

Č LEN V I

TRAJANJE FUNKCIJE OBČINSKEGA SVETA

O bčinski sv e t ostane v  funkciji za dobo š t ir ih  let.
V endar župan in  občinski odbor v rš ita  svoje naloge n aprej, dokler niso izvoljeni n jihovi 

nasledn ik i.

Člen  v ii

IZGUBA MESTA OBČINSKEGA SVETOVALCA IN OBČINSKEGA ODBORNIKA

Občinski svetovalci in občinski odbornik i izgubijo  svoje m esto, če n asto p i kateriko li 
zadržek, nezdružljivost m es ta  a li nesposobnost za  m esto, kak o r so p redv iden i v  zakonu.

Člen  v in

PRAVICE, DOLŽNOSTI, NALOGE IN POSLOVANJE OBČINSKIH ORGANOV

Pravice, dolžnosti, naloge in  poslovanje organov, ki jih  p redv ideva  to  poglavje, te r  po­
sto p ek  p ri delni obnovi občinskih svetov se rav n ajo  po določbah enotnega zakonskega besedila 
zakona o občinah in  p o k ra jin ah , odobrenega s kr. odi. z dne 4. feb ru arja  1915 št. 148, v kolikor 
so uporabne.

P O G L A V JE  I I

OBČINSKE VOLITVE

Člen  ix

AKTIVNA VOLIVNA PRAVICA

A ktivno volivno pravico  im ajo  vse osebe, k i so vpisane v  volivne im enike, sestavljene 
v  sm islu  ukaza  št. 345 z dne  24. sep tem bra  1948 in  uk aza  št. 190 z dne 19. sep tem bra  1949.

Člen  x

PASIVNA VOLIVNA PRAVICA

Odstavek 1 —- Z a  občinske svetovalce se sm ejo izv o liti osebe, k i so vp isane  v  volivne 
im enike katerekoli občine v  coni pod pogojem, d a  znajo č ita ti  in  p isa ti in  d a  niso v  položaju, 
om enjenem  v  o d stav k ih  1 in  2 člena X I  tega ukaza.



Odstavek 2 — Če n i n a  razpolago rednega šolskega spričevala, se m ore pism enost doka­
zati z izjavo, k i jo napišejo in  podpišejo dotične osebe in  k i vsebuje podatke o očetovstvu , s ta ­
ro sti, b ivališču  in  poklicu ; t a  iz java  se m ora p odati p red  županom  in  občinskim  ta jn ikom  ali 
p red  no tarjem , p re to rjem  a li posredovalnim  sodnikom  v  priso tnosti dveh prič, k i ne p rip ad a ta  
osebju občine. T a  dokaz se m ora doprinesti v  desetih  dneh od dneva, ko se sporoči izvolitev.

ČLEN X I

IZJEMA OD PASIVNE VOLIVNE PRAVICE IN PRIMERI NEZDRUŽLJIVOSTI

Odstavek 1 — N aslednje osebe ne m orejo b iti  izvoljene za občinske sve tovalce :

a )  m in istri in  d ržavni p o d tajn ik i v  fašističnih v ladah , k i so zavzem ali t a  m esta  a li bili 
im enovani šestega ja n u a rja  1925 a li kasneje ;

b) sen a to rji, o k a te rih  je bilo izrečeno, d a  izgube svoje m esto ;

c)  poslanci, k i so po 3. jan u a rja  1925 glasovali za tem eljne zakone za o h ran itev  fašis­
tičnega režim a ;

d )  d ržavni svetn ik i ;

e)  p refek ti in  k v esto rji, k i so b ili im enovani n a  podlagi fašističnih kvalifikacij ; načelniki 
po k ra jin  in  kvestorji, k i so j ih  im enovale v lad a  ita lijan sk e  socialne republike  a li nem ­
ške okupacijske o b las ti ;

f )  p redsednik i po k ra jin  in  osebe, k i so b ili občinski p redsednik i v  zadnjih  p e tih  le tih  
fašističnega režim a (1938 do 1943) a li ki jih  je  im enovala na  ta  m esta  v lad a  i ta lija n ­
ske socialne republike  a li nem ške okupacijske ob lasti ;

g)  člani posebnega sodišča za zaščito države in  člani posebnih sodišč ita lijan sk e  socialne 
republike  ;

h )  v išji častn ik i in  generali d ržavn ih  oboroženih sil, k i so b ili na podlagi epuracijskega 
p ostopan ja  odstran jen i iz službe z a li brez pravice  n a  pokojnino, te r  častn ik i ka terega  
koli čina, k i so sodelovali po 13. ok tob ru  1943 z oboroženim i silam i, k i so bile v  borbi 
p ro ti Ita liji , in  so b ili zarad i tega izbrisani iz službenega staleža te r  so izgubili svoj 
čin  ;

i )  „Duce-jevi m u šk e tirji44, častn ik i fašistične m ilice v  s ta ln i plačani službi razen  onih, 
k i so p ripadali verski, zdravstven i ali dobrodelni službi te r  lib ijsk im  legijam , železniški 
m ilici, ita lijan sk i lik to rsk i m ladini, form acijam  „DICAT44 ali „DAČOS“ ;

'j)  častn ik i, k i so dejansko služili v  oboroženih silah  ita lijanske  socialne republike  ; 
častn ik i državne republikanske garde in  člani črn ih  brigad , av tonom nih  legij te r  
posebnih edinic politične policije ita lijanske socialne republike ;

k )  nam eščenci javne u p rave  v  v išji ko t deveti s topn ji razporedbe v  d ržavni službi ali 
v  tem u  odgovarjajoči stopn ji, k i so b ili na  podlagi epuracijskega postopanja  ra z ­
rešen i službe z a li brez pravice  n a  pokojnino ;

l )  osebe, ki so zavzem ale k a tero  izm ed nasledn jih  m est, a li odgovarjajočih m est v žen- 
šk ih  organizacijah ; ta jn ik  ali p o d tajn ik  fašistične stran k e , član velikega fašističnega 
sv e ta , član državnega d irek to rija  fašistične s tran k e , član državnega sv e ta  fašistične 
stran k e , inspek tor fašistične stranke, federalni ta jn ik  in  pod tajn ik , federalni inspektor, 
politični sek re ta r v  občinah z najm anj 20.000 p reb ivalcev  ;

m )  osebe, k i so bile dokončno izbrisane iz seznam ov prost ih poklicev na  podlagi ep u ra ­
cijskega postopanja  ;

n )  osebe, k i so se vpisale v republikansko fašistično stranko .



V endar im ajo  pasivno volivno pravico osebe, k i so sicer p ripadale  k a te ri izm ed p re j n a ­
š te tih  kategorij, a  so j ih  p ris to jn e  ob lasti proglasile za nekazn jive  ali so epuraci j ske kom isije 
glede n jih  izrekle oprostilno  odločbo.

Odstavek 2 —  N aslednje osebe ne  m orejo b i t i  izvoljene za občinske svetovalce :

a )  osebe duhovskega s ta n u  in  verski dušebrižn ik i, k i im ajo  cerkvene in  dušebrižniške 
funkcije, n jih o v i red n i nam estn ik i, člani cerkven ih  k ap itljev  in  kolegijev ;

b)  v ladn i funkcionarji, poverjeni z nadzorom  n ad  občino, in  nameščenci n jih o v ih  u radov  ;
c)  osebe, k i p re jem ajo  plačo a li m ezdo od občine a li od u stanov , zavodov ali p o d jetij, 

k i so odvisna  a li subvencion irana  od občine a li pod n jen im  nadzorstvom , te r  u p rav i­
te lji  te h  u stan o v , zavodov in  podjetij ;

d )  nam eščenci jav n ih  podporn ih  ali dobrodeln ih  u stanov , k i obsto jajo  n a  področju  
občine ;

e)  osebe, k i im ajo  op rav k a  z denarjem  občine in  še niso položile raču n a  ;
/ )  osebe, k i so z občino v  p rav d i ;
g )  osebe, k i so posredno a li neposredno udeležene p ri n ap ravah , iz te rjev an ju  p risto jb in , 

dobavah  a li pogodbah v  in te resu  občine, a li v  trg ovsk ih  d ružbah  ali p o d je tjih , p re ­
raču n an ih  n a  dobiček, k i jih  občina k ak orko li subvencionira  ;

h )  u p rav ite lji občine a li jav n ih  podporn ih  in  dobrodeln ih  u stanov  pod nadzorom  občine, 
k i so j ih  up rav n e  a li sodne ob lasti proglasile  za  odškodninsko odgovorne ;

i )  osebe, nap ram  k a te rim  im a  občina likvidno in  iztožljivo  te rja te v , in  k i so po zakonu 
v  zam udi ;

j )  sodniki apelacijskega sodišča, tr ib u n a la  in  p re tu re  ;
k )  elani conskega up rav n eg a  odbora.

Odstavek 3 —  N e m orejo  b i t i  istočasno člani is teg a  občinskega sv e ta  : so rodniki v  prem i 
č rti, osebe v  sv aš tv u  v  p rvem  kolenu, ad o p tivn i s ta rš i in  a d ap tiv n i otroci, posinovitelji in  njihovi 
posinovljcnci, m ož in  žena.

Č LEN  X I I

VOLITVE ZA OBČINSKI SVET

Odstavek 1 —• O bčinski svetovalci se volijo v  vseh občinah cone s splošnim , neposrednim , 
p ro stim  in  ta jn im  glasovanjem  za k an d ida tne  lis te  te r  na  podlagi proporčnega sistem a.

Odstavek 2 —  Vsi volivci ene občine enako sodelujejo p ri izvo litv i vsakega poedinega 
svetovalca .

ČLEN X111

DAN VOLITEV

D an v o litev  za vsako poedino občino določi Zavezniška vojaška u p ra v a  z ukazom . Ta 
d a n  m ora b iti  nedelja.

Ž upan občine m ora  d an  vo litev  razg lasiti volivcem  s pomočjo lepakov , k i se m orajo 
ob jav iti 45 dn i p red  dnem  v o litev  in  v  k a te rih  m orejo  b iti  označena volišča.



Volivna kom isija  m ora  na jm an j 8 dn  i p red  dnevom  volitev  poslati županu eden izm ed 
dveh  izvodov sekcijskih volivn ih  im enikov, k i se h ran ijo  p r i volivni kom isiji v  sm islu člena 
X X , odstavek  2 ukaza  št. 345 z dne 24. sep tem bra 1948 in  člena X X X II, odstavek  3 ukaza 
št. 190 z dne 19. sep tem bra 1949.

ČLEN X IV

KANDIDATI

Odstavek 1 —  K an d id ate , navedene v  k an d id a tn ih  lis tah , k i m orajo vsebovati takšno 
število  kandida tov , k i n i m anjše  kak o r ena p e tina  štev ila  občinskih svetovalcev, ki naj se izvolijo, 
in  ne  večje kakor to  število , m ora  p red ložiti najm anj :

v  občini T rst 300 volivcev ;
v  občin i Milje 100 volivcev :
v  občinah D evin-N abrežina in  D olina 30 volivcev ;
v  občinah R epen tabor in  Zgonik 10 volivcev.
Število volivcev, k i predložijo kandidate, ne sm e presegati zgoraj navedenih  š tev il za 

več ko t eno tre tjin o .
Osebe, k i vložijo k an d ida tne  liste, m orajo b iti  volivci, k i so vpisani v  volivne im enike 

dotične občine ; n jihovi podpisi m orajo b iti  overovljeni po n o tarju , po občinskem  ta jn ik u , po 
p re to rju , a li po posredovalnem  sodniku. Glede volivcev, k i ne znajo p isa ti, velja  določba člena 
V II, o d stavek  3 ukaza št. 345 z dne 24. sep tem bra  1948.

Poedini volivec ne sm e podp isa ti več ko t eno izjavo o v ložitv i kandidatne liste.

Odstavek 2 —  Glede vsakega kan d id a ta  m ora b iti  označen priim ek, im e, im e očeta in 
k ra j ro js tv a  ; n a šte ti m orajo  b i t i  z zaporednim i štev ilkam i po v rstnem  re d u  predložitve.

N ikdo ne m ore b iti  k an d id a t na  več ko t eni lis ti v  is t i  občini a li nasto p iti ko t k and ida t 
v  več kakor eni občini.

Odstavek 3 — Skupaj s kand ida tno  listo  se m orajo  p redložiti tu d i :

a )  znak kandidatne liste , k i sm e b iti figurativen, a  ne v barvah , v  tre h  izvodih  ;
b) overjena iz java  o sprejem u glede vsakega k an d id a ta , k i m ora vsebovati izjavo, da 

ne obstoja noben razlog za izgubo pasivne volivne pravice po členu X I, odstavek  1 ;
c)  ro js tn i lis t a li enakovredne listine  glede vsakega k an d id a ta  ;
d )  izjavo o v ložitv i k an d ida tne  liste, k i m ora b iti  podpisana od tis teg a  štev ila  volivcev, 

k i je  potrebno v  sm islu  prejšnjega o dstavka  1 ; t i  podpisi se sm ejo d a ti  tu d i ločeno ;
e) po trd ila , posam ezna a li skupna, da  so podpisnik i in  k an d id a ti volivci. T a  p o trd ila  

m ora  izd a ti župan v  nepodaljšljivem  ro k u  24 u r  od časa, ko se zah tevajo  ;
f )  im ena dveh delegatov, k i im a ta  pravico im enovati p restavn ike  k an d ida tne  liste  za 

poedina voliš,ča in  za osrednji vòlivni u rad , k i ga p redv ideva  člen X X X IV  teg a  ukaza. 
Im ena p redstavn ikov  kand ida tne  liste  m orajo b iti  predložena pism eno z overjenim  
podpisom  delegatov.

Odstavek 4 — K an d id a tn a  lis ta  in  priloge m orajo b iti  predložene občinskem u ta jn ik u  
na jkasneje  ob 12. u r i tridese tega  dne p red  vo litvam i.

Občinski ta jn ik  a li n jegov zakoniti zastopnik  m ora izd a ti o predloženih lis tin ah  točno 
p o trd ilo  o pre jem u z označbo dneva in  ure predložitve in  jih  m ora še istega dne posla ti volivni 
kom isiji.



OVERITEV KANDIDATUR

Odstavek 1 —  Tekom  dneva, k i sledi dnevu, določenem u za v ložitev  k an d id a tn ih  list, 
m ora  vo livna kom isija  :

a )  overiti, da-li so k an d id a tn e  liste  podpisane od predpisanega štev ila  volivcev te r  izlo­
č iti  t is te  k an d id a tn e  lis te , k i tem u  ne ustreza jo  ;

b) izločiti iz k an d id a tn ih  l is t  im éna t is t ih  k an d id a to v , k i niso ustreg li predpisom  pod- 
odstavkov  b, c in  d  o d stav k a  3 člena X IV  ;

c)  odkloniti znake k an d id a tn ih  lis t, k i so is to v e tn i ali se lahko zam enjajo z znaki drugih  
k an d id a tn ih  lis t, k i so b ile  poprej vložene, te r  d a ti  ro k  48 u r za p red lož itev  novih  
znakov k a n d id a tn ih  l is t  ;

d )  č r ta ti  im ena kan d id a to v , k i so svebovana v  d ru g ih  k an d id a tn ih  lis tah , k i so bile poprej 
vložene ;

e)  odk lon iti k an d id a tn e  lis te , k i vsebujejo m an jše  število  kan d id a to v  kak o r je  p redp i­
sano najm anjše  število , sk ra jša ti k an d id a tn e  liste , k i vsebujejo v išje štev ilo  kan d i­
d a to v  ko t je  n a jv iš je  dovoljeno število, s tem  d a  č r ta  zadnja  im ena, in  odklon iti k an ­
d id atn e  liste , k i  j im  nišo priloženi znaki.

Odstavek 2 —  D elegati poed in ih  k an d id a tn ih  l is t  sm ejo še is ti  d an  vpog ledati h ibe, ki 
jih  je  našla kom isija , te r  sprem em be n a  k an d id a tn i lis ti , k i j ih  je n ap rav ila .

V olivna kom isija  se m ora  zopet se s ta ti naslednje  ju tro  ob 9. u ri dopoldne, d a  :

a )  zasliši delegate k a n d id a tn ih  lis t, p ri k a te rih  so b ile  najdene hibe a li k i so bile sprem e­
njene, če je to  po trebno  ;

b)  d a  sprejm e nove lis tin e  ;
c)  d a  v  is ti  seji sk lepa o nap rav ljen ih  sprem em bah.

Odstavek 3 —  P ro ti  sklepom  volivne kom isije p rito žb a  n i dopustna  ; sklepi kom isije se 
m orajo  tak o j sporočiti županu  zarad i p rip rav e  seznam ov k an d id a tn ih  list, om enjenih v  členu 
X IX  c), in  zaradi objave n a  občinski oglasni deski in  na  d ru g ih  jav n ih  prostorih , k i se m ora 
o p rav iti najkasneje  15. d a n  p red  vo litvam i.

P ra v  tak o  se m ora to  tako j sporočiti conskem u p redsedniku  zarad i t isk a n ja  glasovnic, 
n a  k a te rih  m orajo b iti  n a tisn jen i znaki k an d id a tn ih  lis t po v rstnem  redu, kakor so b ile  vložene.

ČLEN X V I

DELEGATI ZA KANDIDATNE LISTE

N ajkasneje v  če trtek  p red  v o litvam i m ora volivna kom isija  posla ti županu seznam  dele­
g a to v , k i so pooblaščeni im en o v a ti po d v a  p red stav n ik a  kan d id a tn e  liste  n a  vsakem  volišču 
in  p r i osrednjem  volivnem  u rad u , obenem  s p red m eti in  lis tin am i, n a šte tim i v  členu X IX , da 
se dostav ijo  predsednikom  poedinih volivnih sekcij.

Im enovanje p red stav n ik o v  k an d id a tn ih  lis t m ora  b i t i  sporočeno najkasneje  ob 16. u ri 
v  soboto p red  v o litvam i občinskem u ta jn ik u , k i m ora  p o sk rbe ti za to , da  se to  sporočilo dostav i 
predsednikom  volivnih sekcij a li neposredno vsakem u poedinem u p redsedniku  z ju tra j n a  dan  
volitev , vendar predno se prične glasovanje.



ČLEN X V II

VOLIVNA POTRDILA

Odstavek 1 — Župan m ora poskrbeti za to, d a  se dostav ijo  p o trd ila  o vpisu  v  volivnem  
im eniku na  stanovanje  vsakega poedinega volivca najkasneje  p e ti dan  pred  dnevom , k i je do­
ločen za volitve.

Po trd ilo  m ora vsebovati označbo sekcije, v  k a tero  spada  volivec, volišče, dan in čas 
g lasovanja, in  m ora b iti  oprem ljeno s kuponom , k i ga od trga  predsednik sekcijskega volivnega 
u rada, ko volivec glasuje.

Odstavek 2 —  P ri volivcih, k i stanu jejo  na  področju občine, m ora b iti  v roč itev  voliv­
nega p o trd ila  izkazana s potrd ilom  o prejem u, k i ga podpiše volivec ali oseba, k i p rip ad a  njegovi 
d ružin i.

Če oseba, k a te ri se vroča, ne m ore a li noče d a ti  p o trd ila  o prejem u, nadom ešča to po ­
trd ilo  iz jav a  vročevalca.

Odstavek j  —  Za volivce, k i stanu jejo  izven področja občine, m ora občinski u ra d  v ro ­
č iti volivna p o trd ila  po županu tis te  občine, k je r stanu jejo , če je ta  občina znana.

V roku  treh  dni p red  dnevom  volitev smejo volivci osebno p ro ti zabeležbi v za to določeni 
seznam  d v ign iti po trd ila , da  so vpisani v volivni im enik, če jih  še niso prejeli.

Odstavek 4 — Če volivec izgubi volivno potrdilo ali če leto  postane neuporabno, se sme 
zglasiti osebno n a  dan  pred  vo litvam i ali na  dan vo litev  in  d o b iti od župana p ro ti zabeležbi v  
d rugi, za to določeni seznam, novo volivno potrdilo , natisn jeno v drugi barv i, na  katerem  m ora 
b i t i  označeno, d a  je  duplikat.

Odstavek 5 —  Z aradi opravkov  v  sm islu teg a  člena m ora b iti občinski u rad  katerem  
p e tih  dn i p red  dnevom  volitev  in  n a  d an  volitev  o d p rt dnevno vsaj od 9. do 17. ure.

ČLEN XV1I1

SEKCIJ S KI VOLIVNI URAD

Odstavek 1 —  V vsak*' sekciji se m ora u stan o v iti volivni u rad , k i ga  sestav lja jo  p re d ­
sednik, ta jn ik  in  pa t sk ru tin a to rjev , izm ed ka terih  p redsednik  izbere enega za podpredsednika.

Odstavek 2 —  Predsednika volivnega u rad a  im enuje predsednik  apelacijskega sodišča 
izm ed sodnikov, d ržavnih  odvetn ikov in  pravobranilcev  državnega p ravobran ils tva  te r , če je 
potrebno, izm ed upokojenih c ivilnih nameščencev jav n ih  ustanov , uradnikov  sodnih  pisarnic 
in  ta jn iš tev , no tarjev , posredovalnih sodnikov in  n jihov ih  nam estn ikov, nam estn ikov  p re to rja , 
odvetn ikov, p ravn ih  zastopnikov, inženirjev, geom etrov, doktorjev-kom ercialistov, diplom i­
ra n ih  računovodij, san ite tnega  osebja in  fam acevtov, k i so p rav ilno  vpisani v  seznam e dotičnih 
p ro stih  poklicev, c ivilnih d ržavn ih  nam eščencev, razen  onih p r i up rav i n o tran jih  zadev, pošte 
in  telekom unikacij te r  p rom eta, k i im ajo  na  področju  cone svoje stalno  bivališče.

V rstn i red , v  k a terem  so te  kategorije  n ašte te , ne pom eni nobene prednostne  pravice 
p r i im enovanju , razen  v  kolikor gre za sodnike.



V sodni pisarn ic i apelacijskega sodišča se m ora v o d iti seznam  oseb, k i se sm ejo im eno­
v a ti  za  p redsednike vo livnih  u radov .

Če je p redsednik  zadržan, tak o  d a  n i mogoče po sk rb e ti za redno n ad om estitev , prevzam e 
p redsedništvo  župan  a li n jegov  delegat.

O bčina v  k a te ri im a  sedež vo livni u rad , m ora  p lača ti p red sed n ik u  tega u ra d a  poleg de­
jansk ih  p o tn ih  stroškov  dnevnico v  višini , k i jo določi p red sedn ik  apelacijskega sodišča, ko ga 
im enu je.

Odstavek 3 — V  času m ed  15. in  8. dnevom  p re d  v o litv am i m ora občinski odbor im eno­
v a ti sk ru  in a to rje  izm ed volivcev obeh spolov v  občin i, k i m orejo b iti  izvoljeni za  občinske 
svetovalce, p ri čem er so izk ljučen i k an d id a ti.

K je r občino u p ra v lja  kom isar, im enuje  on sk ru tin a to rje  s pomočjo občinskega ta jn ik a , 
potem  ko je  zaslišal p rvega  pod p isn ik a  vsake poedine iz jave  o v lo žitv i kand ida tne  liste .

Ž upan  m ora v  n a jk ra jšem  m ožnem  času in  najkasneje  d rug i d an  p red  vo litv am i obve­
s t i t i  vse osebe, im enovane za  sk ru tin a to r je , po sodnem  vročevalnem  u rad n ik u  a li občinskem  
slu.

S lužba sk ru tin a to rje  v  je  b rezplačna.

Odstavek 4 —  T ajn ik a  volivnega u rad a  izbere p red sed n ik  izm ed volivcev, sta lno  b ivajočih 
v  občini, ki znajo č ita ti in  p isa ti, predno  sestav i volivni u rad , in  sicer v p rv i v rs ti iz  naslednjih  
kategorij :

a) u rad n ik i sodne p isa rn ice  ;
b ) n o ta rji ;
c J državni u rad n ik i a li nam eščenci sam o u p rav n ih  ustanov .;
d  J sodni vroče valn i u rad n ik i.

Odstavek 5 —  Sprejem  službe predsednika, sk ru tin a to rjev  a li ta jn ik a , je za  im enovane 
osebe obvezna.

S k ru tin a to r, k i p revzam e funkcijo  podpredsednika volivnega u rada, m ora  pom agati 
p red sed n ik u  p ri njegovih nalogah  in  ga  n adom estiti v  p rim eru  začasne odsotnosti a li zadržka.

Vsi člani volivnega u ra d a  veljajo  za čas svo jih  nalog za javne  uradn ike  v  sm islu  zakona.
K ažn jiv a  de jan ja  p ro ti  članom  volivnega u ra d a  se m orajo  o b rav n av a ti po  p redpisih  o 

tak o jšn ji razp rav i.

Odstavek 6 — N ek varno v išjim  kaznim , k i j ih  določa člen L i l  za ta m  navedene prim ere, 
se kaznujejo  osebe, k i so b ile  določene za p redsednika, sk ru tin a to r ja  a li ta jn ik a  in  k i brez u p ra ­
vičenega razloga odklonijo p revzem  službe ali niso p riso tne  p ri uvèdbi u ra d a  v  službo, z denarno 
kaznijo  od 2000 do 5000 lir . Z isto  kaznijo  se kaznujejo  člani volivnega u rad a , k i se brez u p ra ­
vičenega razloga odstran ijo , predno so volivne operacije  dovršene.

O kažn jiv ih  dejan jih , k i j ih  p red v id ev a  t a  odstavek , je  p o sto p a ti po predp isih  o tak o jšn ji 
razp rav i.

Odstavek 7 —  P ri vseh vo livnih  operacijah  m orajo  b iti  neprestano p riso tn i na jm an j 
tr ije  člani volivnega u rad a , od k a te rih  m ora b iti  eden  p redsednik  ali podpredsednik .

Odstavek 8 —  Predsedn ik i sekcijsk ih  volivnih  u rad o v  im ajo  pravico n a  dnevnico 3000 
lir z o d b itk i po zakonu. R azen  teg a  jim  p rip ad a  odškodnina za  službeno po tovan je  za stopnjo 
V državnih  uradn ikov . D ržavni u rad n ik i v višji s topn ji kak o r je  sto p n ja  V, im ajo  pravico na  
odškodnino za službeno p o to v an je  dotične stopnje.



S k ru tin a to rji in  ta jn ik i im ajo  pravico na  dnevnico 2000 lir  z o db itk i po zakonu poleg 
odškodnine za službeno po tovanje , k i odgovarja d ržavnim  uradnikom  V II. stopnje. D ržavni 
u rad n ik i v išje stopnje kakor je  sto p n ja  V II im ajo  pravico n a  odškodnino za službeno potovanje 
svoje stopnje.

Te p risto jb ine  m ora izp lača ti zgoraj om enjenim  osebam  občinski u rad  n a  brem e občine.

ČLEN X IX

DOSTAVA SPISOV IN PREDMETOV SEKCIJSKIM VOLIVNIM URADOM

Ž upan m ora poskrbeti za to , da  se tekom  popoldneva na  dan  pred  vo litvam i a li n a  dan 
v o litev  p red  sedmo uro z ju tra j izročijo p redsedniku  volivnega urada  :

a )  zapečaten  zavoj z žigom  sek c ije ;
b) sekcijski volivni im enik , k i ga je overila volivna kom isija, te r  prepis tega im enika, 

k i s ta  ga overila  n a  vsakem  lis tu  župan in  občinski ta jn ik  in  ki se m ora  n a b iti  v  sk ladu  
z določbo člena X X I, odstavek  2 ;

c)  p e t izvodov seznam a kand id a tn ih  lis t ; en izvod ostane p ri volivnem  u rad u , ostali 
š tir je  izvodi se m orajo n a b iti v  glasovalni dvoran i v sk ladu  z določbo naslednjega 
člena ;

d )  zapisnike o im enovanju  sk ru tin a to r jev, om enjenih v  odstavku  3 člena X V III  ;
e) zapečaten zavoj z glasovnicam i, k i jih  m ora d o stav iti županu conski p redsednik  

in  na  ka terem  m ora  b iti  zunaj označeno štev ilo  glasovnic v  zavoju  ;
/^g lasovalne skrin jice, po trebne  za glasovanje ;
g) prim erno število  t in tn ih  svinčnikov za glasovanje.

Žige sekcij, k i m orajo b i t i  iste  v rste  te r  označeni s štev ilkam i po zaporednem  redu , m ora 
d o b av iti conski predsednik .

Glasovalne skrinjice dobavi conski predsednik .
Glasovnice m orajo b i t i  iz m očnega p ap irja  in  ene sam e v rste  in  barve ; n a  n jih  m orajo 

b i t i  označeni v  faksim ilu znak i vseh kand id a tn ih  list, ki so bile prav ilno  vložene p ri občini, 
po n jihovem  vrstnem  red u  v  sm islu člena XV, odstavek 3, zadnji pododstavek. G lasovnice 
dobavi conski predsednik .

Glasovnice m orajo b i t i  vročene volivnim  uradom  prav ilno  preganjene.
Žigi sekcij, glasovalne skrin jice in  glasovnice m orajo  odgovarja ti vzorcem, ki jih  določi 

Z avezniška vojaška u p rava.

ČLEN X X

VOLIŠČA

D vorana za glasovanje, v  ka tero  smejo b i t i  o d p rta  sam o en a  v ra ta , se m ora  razdeliti 
n a  d v a  predela s trdno  pregrado, k i naj im a na  sred i odprtino  za prehod.

V predel, k i je  rezerv iran  za volivni u rad , sm ejo v sto p iti volivci samo zaradi glasovanja 
in  sm ejo o sta ti tam  sam o toliko  časa, kakor je nu jno potrebno za oddajo glasu.

Miza, ki jo zavzem a vo livni u rad , se m ora  n am estiti tako, da se m orejo volivci prosto 
g ib a ti okrog mize po zak ljučitv i glasovanja . glasovalne skrin jice m orajo b iti ves čas za vsa­
kogar vidne.



V vsak i dvoran i m orajo  b i t i  dve  do š tir i  m ize za oddajo  g lasu  (volivne celice), k i m orajo  
b iti  nam eščene tako , d a  sto je  zase in  v  p rim ern i razd a lji od m ize za volivni u rad  in  od pregrade 
te r  m orajo  b iti  oprem ljene s p reg rin ja li tak o , d a  je ta jn o s t g lasovanja  zajam čena.

V ra ta  in  okna  v  z idu  poleg g lasovalne celice m orajo  b i t i  z ap rta  tak o , d a  n i m ogoče od 
zunaj v id e ti v  celico in  kakorko li b i t i  z njo v  s tik u .

V glasovalni d v oran i m orajo  b i t i  nalepljene k an d id a tn e  lis te  in  lepak, n a  ka te rem  so v  
velik ih  č rkah  navedene g lavne kazenske določbe, k i j ih  določa t a  ukaz.

Č LEN X X I

DOSTOP NA VOLIŠČE IN PRIPUSTITEV H GLASOVANJU

Odstavek 1 —  R azen volivcem , k i se izkažejo s po trd ilom  o v p isu  v  dotično sekcijo, 
om enjenem  v  členu X V II, se ne  sm e n ikom ur d o v o liti dostop  n a  volišče.

N ikdo ne sm e v s to p iti oborožen a li s palico.

Odstavek 2 — Osebe, k i  niso vpisane v  vo livn i im en ik  sekcije, n im ajo  prav ice  g lasovati.
E n  izvod teg a  im enika m ora  b i t i  n a b it  v  vo livn i d v o ran i za časa vo livnih  operacij in  ga 

sm ejo volivci vpogledati.
Če se zglasijo osebe, k i predložijo  sodbo apelacijskega sodišča, s ka tero  se izreka, d a  so 

volivci dotične občine, im ajo  tu d i  pravico  g lasovati.

Č LEN X X II

GLASOVANJE ČLANOV VOLIVNEGA URADA

Volivni funkcionarji in  d ru g i d ržavn i nam eščenci, k i so n a  dan  vo litev  odrejeni n a  službo 
v  zvezi z volitvam i, im ajopravico  g lasovati v  sekciji, k je r  op rav lja jo  svojo službo, pod pogojem, 
d a  so volivci dotične občine.

ČLEN XX111

GLASOVANJE

Odstavek 1 —  Vsak volivec m ora g lasovati osebno te r  se p re d stav iti volivnem u uradu.

Odstavek 2 — Volivcem, k i so zaradi fizičnih ov ir, k i so očitne ali ki jih  volivni urad  
pripozna, nesposobni osebno g lasovati, sm e dovoliti p redsednik , da  glasujejo po drugem  volivcu 
po svoji izbiri in  v  n jihov i p riso tnosti. T ajn ik  m ora v  zap isn iku  n avesti razlog, zakaj je bila 
ta k e m u  volivcu dovoljena pom oč p r i  g lasovanju  te r  im e volivca, k i da je  to  pom oč.

Če se predloži zdravstveno  potrd ilo , se m ora  p rilo ž iti zapisniku. Tako spričevalo m ora 
izd a ti volivcu pokrajinsk i zd rav n ik  ali občinski s a n ite tn i u rad n ik  brez vsakih  s troškov  za volivca.

Č LEN X X IV

POLICIJSKA SLUŽBA MED GLASOVANJEM

Odstavek 1 —  Za red  je odgovoren predsednik  sekcije ; v  t a  nam en sme p o zv ati policijo, 
da odstran i a li a re tira  k a te ro  koli osebo, ki m o ti redn i p o tek  volivnih  operacij ali s to ri kažnjivo 
dejanje.



Odstavek 2 —  Člani policije ne m orejo b iti  službeno v  glasovalni dvorani, razen če to 
zah teva  predsednik. V endar sm ejo v  prim erih, sicer p redviden ih  v  zakonu, ali v  prim eru  nem irov 
ali neredov v  prostorih , k je r  se vrši glasovanje a li v  neposredni soseščini, člani policije vstop iti 
n a  volišče, tu d i če p redsednik  tega n i zahteval.

Odstavek 3 — P ra v  tako  se m ora dovoliti v stop  n a  volišče sodnim  vročevalnim  u rad n i­
kom , da  vročijo predsedniku  pro teste  ali zahteve, k i se tičejo poslovanja sekcije.

Odstavek 4 — Predsednik  sm e iz lastne  pobude in  m ora na  zahtevo tre h  sk ru tin a to rjev  
zah tev a ti, da  člani policije vstopijo  in  ostanejo n a  volišču, tu d i pred  začetkom  volivnih  operacij.

Odstavek 5 — Civilne oblasti in  policija m orajo  ustreči predsednikovi zahtevi, d a  se za­
gotovi p ro st dostop volivcev v  prostore sekcije in  d a  se prepreči zbiranje n a  b ližnjih  cestah.

Odstavek 6 — Če Jm a  predsedn k  uprav ičen  razlog za bojazen, da  b i m ogel b iti  sicer 
reden  po tek  volivnih operacij kakorkoli m oten, sm e po zaslišanj a  sk ru tinato rjev  odred iti z obraz. 
ložem m  odlokom, da  volivci, k i so že glasovali, zapustijo  volišče in  da  se ne vrnejo , dokler se 
g lasovanje ne zaključi. P redsednik  sm e tu d i odred iti, d a  se volivci, k i nam enom a zavlačujejo 
oddajo glasu in  k i ne ustrežejo  zahtevi, da  vrnejo glasovnico, odstranijo  iz glasovalne celice, 
po tem  ko so v rn ili glasovnico, te r  d a  se p ripustijo  h  g lasovanju šele potem , ko so d rug i prisotni 
volivci oddali svoj g la s ;  določba člena X X V III  o času glasovanja ostane v  veljavi.

Ti ukrepi se m orajo  posvedočiti v  zapisniku.

ČLEN X X V

VOLIVNA PROPAGANDA

N a dan  vo litev  je  prepovedana volivna propaganda katerekoli v rste , bodisi neposredna 
a li posredna, kakor tu d i  zbori in  sestanki n a  jav n ih  prostorih  ali n a  p rostorih , dostopnih ob­
činstvu .

K rš itv e  teh  določb se kaznujejo  z ječo do 6 m escev in  z denarno kaznijo  od 2000 do 10.000 
lir.

ČLEN X X V I

OPERACIJE PRED GLASOVANJEM

Odstavek 1 —  Ob 6. u ri n a  dan, k i je določen za  vo litve , m ora predsednik  k o n stitu ira ti 
volivni u rad  tako , d a  p o stav i za člane volivnega u rad a  sk ru tin a to rje  in ta jn ik a .

Če vsi a li n ekateri izm ed sk ru tin ato rjev  niso priso tn i a li niso bili im enovani, j ih  m ora 
predsednik  nadom estiti s tem , d a  poklice na  n jihovo m esto izm enom a na jsta re jšega  in  naj- 
m lajšega od p riso tn ih  p ism enih  volivcev.

Odstavek 2 —  Potem , ko je predsednik k o n stitu ira l volivni urad , odpre zavoj z glasov­
n icam i in  razdeli m ed sk ru tin a to rje  toliko glasovnic, ko t odgovarja štev ilu  volivcev, vpisanih 
v  sekcijo.

S kru tin a to rji se m orajo  podpisati n a  zadnji s tra n i glasovnic in  jih  nato  v rn iti  predsedniku.
V  zapisniku se m ora  posvedočiti število glasovnic, k i sò jih  podpisali poedini sk ru tinato rji.



Odstavek 3 —  N ato  se m ora  p redsedn ik  p rep riča ti, d a je  žig n a  zavoju  s sekeijskim  žigom 
nepoškodovan, od p re ti zavoj in  posvedočiti v  zap isn iku  štev ilo , označeno n a  žigu.

N ato  m ora predsednik  žigosati glasovnice, k i so b ile  podpisane, k o n tro lira ti n jihovo š te ­
vilo in  j ih  n a to  položiti v  p rvo  glasovalno skrinjico a li v  posebno skrinjico, če s ta  obe glasovalni 
skrin jici nam enjeni, d a  sp re jm eta  glasovnice, ko volivec odda  glas.

ed  operacijam i, k i so p redpisane  v  tem  in  v  pre jšn jem  o dstavku , nihče n e  sm e zap ustiti 
glasovalne dvorane.

Odstavek 4 — Po teh  u k rep ih  m ora p redsednik  vo livnega u ra d a  izreči glasovanje za 
odp rto  ; volivci se m orajo  p r ip u s tit i  h  g lasovanju  po v rstn em  re d u  p ris to p a  neglede n a  v rstn i 
red , v ka te rem  so vp isan i v  im enik . V endar sm e p redsedn ik  o d red iti, da  en  sk ru tin a to r kliče 
volivce po im enu, če je  d v o ran a  prenapoln jena.

Odstavek 5 •— H  g lasovanju  se m orajo  p rip u s tit i  t is t i  volivci, k i se izkažejo s svojo osebno 
izkaznico a li z drugo listino  o isto v e tn o sti, k i so jo izdale jav n e  up rav n e  oblasti, če je  oprem ljena 
s fotografijo  im etn ika .

V tak em  p rim eru  se m orajo  p o d a tk i lis tine  zabeležiti v  posebni ru b rik i za ugotav ljen je  
is to v e tn o sti v  volivnem  im en iku , k i ga  je  overila  vo liv n a  kom isija.

Če volivec n im a  lis tine , k i zadošča za ug o to v itev  is to v etn o sti, m ora  eden izm ed članov 
volivnega u rada, k i ga  osebno pozna, posvedočiti n jegovo is to v etn o st, s tem  d a  se podpiše v 
p rej naveden i ru b rik i za u g o tav ljan je  istovetnosti.

V p rim eru  nesoglasja glede ugotov itve  is to v e tn o sti volivca  odloča predsen ik  v  skladu 
z določbo člena X X X II.

Č LEN X X V II

POSTOPEK PRI GLASOVANJU

Odstavek 1 —  Ko je p redsednik  ugotovil is to v e tn o st volivca, od trg a  k upon  od voliv­
nega  p o trd ila  in  ga sh ran i v  poseben ovoj ; na to  potegne iz p rv e  glasovalne skrin jice  ali iz sk ri­
njice, om enjene v  členu XXVT, odstavek  3, eno glasovnico in  jo izroči p ravilno  preganjeno vo ­
livcu  obenem  s tin tn im  svinčnikom .

Odstavek 2 —  N ato  gre volivec k  eni izm ed za to  določenih m iz (glasovalni celici) in, ne 
d a  b i se m u  kdo p rib ližal, g lasuje tak o , da  s svinčnikom  n a p rav i križ  na  glasovnici preko znaka 
tis te  k an d id a tn e  liste , za k a te ro  se je odločil, vsekakor pa  n a  pravoko tn iku , k je r  se t a  znak 
n ahaja .

Odstavek 3  —  Volivec sm e tu d i iz raziti, da  da je  p rednost (preferenco) kan d id a to m  tis te  
k an d id a tn e  - liste , za k a te ro  je  glasoval, in  sicer s tem , d a  s tin tn im  svinčnikom  napiše  priim ek 
in  im e a li p a  sam o priim ek  do tičn ih  kan d id a to v  n a  za  to  določene č rte  v  srednjem  d elu  glasovnice.

Š tevilo  preferenc, k i j ih  sm e d a ti  volivec, znaša  v  občini T rs t 4, v  d ru g ih  občinah cone
p a  2.

Če im a več k an d id a to v  iste  k an d id a tn e  lis te  e n ak  p riim ek , se m ora  vedno n ap isa ti im e 
in  p riim ek  in  po po treb i im e očeta.

Če im a k a n d id a t d v a  priim ka, m ora volivec, k i hoče izraz iti preferenco, n ap isa ti eden 
ali d rug i p riim ek  izm ed obeh. č e  p a  je m ožno zam en ja ti več kan d id a to v , m ora označiti v  vsakem  
p rim eru  oba p riim ka.

Preferenca se sm e iz raz iti tu d i  s tem , da  se napišejo številke, s k a te rim i so do tičn i k an d id a ti 
označeni n a  k a n d id a tn i lis ti , nam esto  d a  bi se n ap isali n jih o v i p riim ki.



Preference, k i so izražene tako , d a  so napisane številke v  is ti  v rsti, niso veljavne, če zaradi 
teg a  n astan e  dvom .

Izražene preference, k i  presegajo število, predvideno za dotično občino, so nične ; veljavne 
p a  so p rv e  preference po v rstn em  redu.

Preference, k je r k a n d id a t n i označen s potrebno jasnostjo , tako  d a  ga je m oči razlikovati 
od vseh drug ih  k an d id a to v  iste  kand ida tne  liste, niso veljavne.

Preference, dane kand ida tom  druge kand ida tne  lis te  kakor je t is ta , za k a te ro  je  bil oddan 
glas, niso veljavne.

če  volivec ne označi nobenega znaka za k an d ida tno  listo , pač pa  napiše eno a li več p refe­
renc za k and ida te  ene in  iste  kan d id a tn e  liste , se sm a tra  da  je glasoval za tis to  kand ida tno  listo, 
k a te r i  p ripadajo  do tičn i izbran i kand ida ti.

D rug i znaki in  označbe niso dovoljeni.

Odstavek 4 —  Ko je volivec oprav il operacije, opisane v  p re jšn jih  odstavk ih , m ora  p re ­
g a n iti glasovnico po č rtah  n a  glasovnici in  jo zap re ti s tem , da  ovlaži gum iran i del.

P redsednik  ga m ora poprej poučiti o teh  operacijah, p r i čem er pa  ne sm e teg a  pokazati 
s prim erom  ; v  vsakem  p rim eru  pa  m ora navesti, kako je  postopati, te r  število preferenčnih 
glasov, k i jih  sm e d a ti  volivec.

Odstavek 5 —  Ko je  volivec opravil glasovanje, m ora  izročiti p redsedniku  svinčnik  in  
zaprto  glasovnico. P redsednik  se m ora prepričati, da  je  glasovnica zap rta  ; če n i z ap rta , m ora 
pozvati volivca, da  gre ponovno v  glasovalno celico in  d a  zapre glasovnico. N ato  se m ora p rep ri­
ča ti o istovetnosti glasovnice s tem , da  pregleda podpis in  žig, in  položiti glasovnico v  glasovalno 
skrinjico.

E d en  izm ed članov volivnega u rad a  m ora posvedočiti dejstvo, da je volivec glasoval, s 
tem , da  se podpiše v  za to določenem  stolpcu sekcijskega volivnega im enika poleg im ena volivca.

Odstavek 6 —  G lasovnica, p ri k a te rih  m an jk a  žig a li podpis sk ru tin a to rja , se ne smejo 
po ložiti v  glasovalno skrinjico ; volivci, k i so predložili tak e  glasovnice, ne sm ejo znova glasovati. 
Te glasovnice m orajo p redsedn ik  in  najm anj d v a  sk ru tin a to rja  takoj podpisati n a  h rb tn i s tran i 
in  se m orajo  p riložiti k  zapisniku, v  ka terem  se m orajo  posebej om eniti t is ti  volivci, k i niso v r­
n ili glasovnice po tem , ko so jo prejeli.

Odstavek 7 — Volivec m ora v rn iti svinčnik obenem  z glasovnico. K dor ne v rne  glasovnice 
a li sv inčnika, se kaznuje z globo od 1000 do 3000 lir.

Odstavek 8 —  Predsedn ik  volivnega u rada, k i ne od trg a  za to  določenega kupona od vo­
livnega p o trd ila , se kaznuje  z ječo od treh  m escev do enega leta .

Odstavek 9 —  V eljavna glasovnica p red stav lja  en  glas za dotično kand ida tno  listo.

ČLEN X X V III

ZAKLJUČITEV GLASOVANJA

Glasovanje m ora b iti  odprto  do 21. m e. č e  p a  so v  tem  času v  dvoran i še navzoči volivci, 
k i še niso glasovali, se m ora  glasovanje n adaljeva ti, dokler niso vsi od n jih  glasovali, ven d ar ne 
p reko 22. ure. Po tej u ri noben volivec ne m ore več g lasovati.



Clen  xxxx

OPERACIJE PO ZAKLJUČITVI GLASOVANJA

Odstavek 1. — Ko poteče čas, k i ga člen X X V III  določa ko t rok  g lasovanja, se m orajo 
p ap irji in  p redm eti, k i niso p o treb n i za sk ru tin ij, o d s tra n iti z m ize, p redsednik  pa  m o ra :

a )  izreči g lasovanje  za  zaključeno ;
b)  u g o to v iti število  g lasovalcev  n a  podlagi vo livnega im enika, k i ga. je overila  volivna 

kom isija , in  n a  podlag i vp livnih  po trd il. P redno  se p rične pregledovanje glasov, m o­
ra jo  t a  volivni im enik  n a  h rb tn i s tra n i po d p isa ti p redsedn ik  in 'd v a  sk ru tin a to r ja , n a  
k a r  se m ora  po ložiti v  zapeča ten  ovoj obenem  z ovojem  s kuponi, om enjenim  v  členu 
X V II, o dstavek  1, k e r  je  sicer glasovanje nično ; v sak  priso tn i volivec se sm e podpisati 
n a  ovoju. T a  ovoj se m ora  tak o j posla ti p re to rju , k i m ora izd a ti o tem  prejem no 
po trd ilo  ;

c)  d v ig n iti in  p re š te ti glasovnice, k i so bile osta le  v  p rv i glasovalni skrin jic i in p rim erja ti 
njihovo število  s številom  t is tih  vpisanih  volivcev, k i niso glasovali ; v  ta  nam en  se 
m ora  sm a tra ti, (la so glasovali tu d i t is t i  volivci, k i nisp v rn ili glasovnice po tem , ko 
so jo prejeli, a li k i so v rn ili glasovnice b rez  žiga a li brez podpisov sk r ut in a t or je v. 
Te glasovnice in  glasovnice, k i so ostale  v  zavoju , k i ga  je  p redsedn iku  d o stav il župan, 
se m orajo posla ti p re to r ju  tako , kakor je določeno v  pododstavku  b)  ;

d )  z ap re ti in  zap eča titi g lasovalni skrin jic i te r  n a p ra v iti  zavoj, v  k a te reg a  se m orajo 
položiti sp isi o operacijah , k i so b ile  že izvršene, in  o t is tih  operacijah , k i se m orajo 
izvršiti nasledn ji d a n  ;

e) odred iti, d a  se t a  zavoj oprem i z označbo sekcije, s pečatom  z žigom volivnega urada  
tpr s podpisi p red sedn ika  in  na jm an j dveh sk ru tin a to rjev  te r  volivcev, k i bi želeli se 
p o d p isa ti ;

f )  p re lož iti sk ru tin ij n a  naslednje  ju tro  ob 8. u r i in  poskrbeti za to, d a  se dvorana  za- 
s traži, tako , da  n ihče ne m ore vstop iti.

Vse te  operacije  se m orajo  izv rš iti po zgoraj določenem  v rstnem  redu  ; vsaka poedina 
op erac ija  in  n jen  izid  se m ora  posvedočiti v zapisniku, k je r se m orajo zabeležiti tu d i vse vložene 
rek lam acije , predloženi p ro te s ti in  sp re je ti sklepi.

Odstavek 2 — Če se ne zapečati g lasovalna skrin jica , so volivne operacije  neveljavne.

Odstavek 3 — Po tem  ko je  bil zapisnik podpisan , se m ora  se ja  tak o j zaključiti.

ČLEN X X X

ŠTETJE GLASOV

V ponedeljek ob 8. u ri mora. p redsednik  o d p re ti glasovalno skrinjico ozirom a glasovalni 
skrin jic i in  p riče ti s š te tje m  glasov, potem  ko se je  volivni u rad  znova k o n stitu ira l in  ko se je 
ugotovilo, da  so podpisi in  peča ti, p ristav ljen i p re jšn ji večer, o sta li nepoškodovani.

E d en  izm ed sk ru tin a to rjev , ki se m ora določiti z žrebom , m ora vleči glasovnice drugo 
za drugo, j ih  razg an iti in  j ih  izročiti p redsedniku, k i m ora  glasno povedati znak lis te  in  vse dane 
preference, te r  jih  n a to  izroč iti d rugem u sk ru tin a to rjp , k i jih  m ora položiti k že pregledanim  
glasovnicam  z is tim  znakom  k an d id a tn e  liste . .. *

D rugi sk ru tin a to rji m orajo  posebej zap isovati in  ja v lja ti  število  glasov, k i jih  ysaka poe­
d ina k an d id a tn a  lis ta  in  vsak  poedini k an d id a t sp ro ti doseza tekom  š te tja  glasov v  skladu z 
dan im i preferencam i.



Skupno število glasovnic m ora odgovarja ti štev ilu  glasovalcev.
če  se vloži kakršen  koli ugovor glede poedine glasovnice, se m ora  t a  glasovnica takoj 

op rem iti na  h rb tn i s tra n i tako, kakor je predpisano v  členu X X X II.

ČLEN X X X I

NIČNE GLASOVNICE

N aslednje glasovnice so nične :
a )  glasovnice, k i se razlikujejo od onih, k i so predpisane v členu X X V II, a li glasovnice 

brez žiga a li podpisov, predpisanih  po členu X X V I, odstavek 3 ;
b) glasovnice-z im eni, znaki ali drugim i označbam i, ki so različne od tis tih , k i so n a tis ­

njene v  glasovnici. P r i  tem  so izvzeti sam o znaki, s katerim i se glasuje za kandidatno 
listo, in  označbe preference.

ČLEN X X X II

ODLOČBE PREDSEDNIKA IN ZAPISNIKI

Odstavek 1 — P redsednik  začasno odloča o vseh težkočah in incidentih  v  zvezi z opera­
cijam i sekcije in  o neveljavnosti glasov, potem  ko je zaslišal skru tinato rje .

Vsi ugovori, čeprav le ustno  vloženi, k i se tičejo  osporavanih glasov, neglede n a  to  ali so 
b ili t i  glasovi vzeti v poštev  ali ne, te r  vse predsednikove odločbe se m orajo zabeležiti v  zapi­
sniku.

Odstavek 2 — Glasovnice, ki so se sm atrale za nične, glasovnice, iz k a te rih  n i razv idna 
odd a ja  glasu, glasovnice, k i so bile iz kateregakoli razloga osporavane, te r  pism ene ugovore 
m o ra ta  n a  h rb tn i s tra n i podp isa ti najm anj dva  člana—volivnega u rad a  in  se m orajo p riložiti k  
zapisniku.

Odstavek 3 — Vse druge glasovnice se m orajo označiti s številkam i in  položiti v  zape- 
èafén ovoj, ki ga podpišeta  predsednik  in ta jn ik  in  k i se m ora priložiti k  zapisniku.

ČLEN X X X II I

ZAPISNIK 0 SKRUTINIJU

Odstavek 1 — Ko se zaključi skru tin ij, m ora  predsednik  ugotov iti izid  sk ru tin ija  in ga 
posvedočiti v  zapisniku.

Zapisnik se m ora se s tav iti v  dveh izvodih in  ga  m orajo na  vsakem  lis tu  podpisati vsi 
člani volivnega u rad a  n a  is t i  seji.

Potem  ko je  b il podpisan  zapisnik, se m ora  se ja  takoj zaključiti.

Odstavek 2 — E n  izvod zapisnika se m ora položiti v  občinskem  ta jn iš tv u , k jer ga  sme 
vpogledati vsak volivec.

Odstavek 3 —  D rugi izvod z vsem i prilogam i se m ora takoj položiti v  ovoj, k i se m ora 
zapeča titi z žigom u rad a  in  k i ga m orajo podpisati p redsednik  in  najm anj dva  sk ru tin a to rja , 
in  se m ora  takoj posla ti p redsedniku  osrednjega volivnega u rad a  skupaj z ovojem  z glasovni­
cam i, om enjenem  v  členu X X X II, odstavek 3. Če obsega občina sam o eno volivno sekcijo, se 
m ora  ta  izvod h ran iti p ri sekciji, ki m ora v  sv o jstv u  osrednjega volivnega u ra d a  oprav iti vse 
operacije, predpisane v  členu X X X IV  do X X X V III.



OSREDNJI VOLIVNI URAD

O d stavek  1 —  V občinah, k i im ajo več kak o r eno volivno sekcijo, obsto ja  osrednji 
volivni u rad  iz p redsednika tr ib u n a la  a li sodnika, k i ga  on določi, kot p redsednika u rada, te r  
iz ta jn ik a  in  iz članov vo livnega u ra d a  p rve  sekcije, k je r  im a u rad  svoj sedež.

O d stavek  2. —  V občinah , k i im ajo  sam o eno sekcijo, op rav lja  naloge osrednjega volivnega 
u rad a  vo livni u rad  sekcije.

O d stavek  3 . — P red sed n ik  osrednjega volivnega u rad a  im a pravico na  dnevnico 3000 iii 
te r  n a  odškodnino za službeno po tovan je  kakor p rip ad a  d ižav n im  uradnikom  V. stopn je. D ržavni 
u rad n ik i v išje k o t V. sto p n je  im ajo  pravico  n a  odškodnino za službeno p o tovan je  svoje stopnje, 
k a d a r jim  ta k a  odškodnina pripada .

ČLEN X X X V  

DOLOČITEV MEST

O d stavek  1  —  Is ti  ponedeljek  ob 6. u ri, če je  to  m ogoče, ali najkasneje  v  to rek  z ju tra j, 
m ora predsednik  sk licati o sredn ji volivni u rad  in  p o n o v iti izid  g lasovanja v  v sak i poedini sekciji, 
pri čem er p a  ne sm e sp rem in ja ti teh  izidov. N ato  m ora  določiti volivno številko  vsake poedine 
liste in ind iv idualno  štev ilko  poedinih  kan d id a to v .

O d stavek  2 — V olivna š tev ilka  k an d id a tn e  lis te  obsto ja  iz vseh ve ljavn ih  glasov, ki jih 
je l is ta  dosegla v  vseh sekcijah  občine. In d iv id u a ln a  š tev ilka  poedinega k a n d id a ta  obstoja iz 
volivne štev ilke  njegove k an d id a tn e  liste  p rištevši preferenčne glasove.

O d stavek  3  — V olivna š tev ilka  služi ko t osnova za dodelitev  štev ila  svetovalcev , do k a te ­
rega je  uprav ičena vsak a  poedina  k an d id a tn a  lis ta . Za občino T rst se t a  dodelitev  opravi na  sle­
deči način  :

Vsaka poeđina vo livna  š te v ilk a  se zaporedom a deli z 1, 2, 3, 4,. . . i td , dok ler se ne doseže 
štev ilo  svetovalcev , ki j ih  je  tre b a  izvoliti ; iz tako  dob ljen ih  količnikov se m ora vzeti toliko naj- 
večjih  količnikov kak o r je  število  svetovalcev, k i jih  je  tre b a  izvo lili ; t i  količniki se m orajo 
ra zv rs titi  po nižajoči se lestv ic i. P r i  zgoraj om enjenem  d eljen ju  se ulom ki ne upoštevajo . Vsaki 
poedini kan d id a tn i l is ti  se dodeli toliko predstavn ikov , ko likor je v lestv ici količnikov, k i p rip a ­
da jo  te j kan d id a tn i lis ti. Če so količniki enaki, se dodeli m esto  t is ti  k an d id a tn i lis ti, ki je dosegla 
v išjo  volivno številko, v  p rim eru  enakosti teh  štev ilk  p a  z žrebanjem . Če p ride  n a  kandidatno  
listo več m est, kakor š te je  k an d ida tov , se m orajo  n a d štev iln a  m esta  razd e liti m ed druge k an d i­
d a tn e  liste po v rstnem  red u  količnikov.

O d sta v ek  4 — V drug ih  občinah cone se m e s ta  dodelijo tako, d a  se skupno število  ve ljav­
n ih  glasov, ki so jih  dosegle vse k an d ida tne  lis te , de li s številom , svetovalcev , ki jih  je treb a  iz­
vo liti, in  se tak o  dobi volivni količnik ; p ri tem  d e ljen ju  se ulom ki količnika ne upoštevajo. 
Vsaki poedini k an d id a tn i listi se dodeli toliko m est, kolikor k ra t  je volivni količnik obsežen v 
vo livni številki te  liste. M esta, k i se ne bi dodelila, ke r n i b il dosežen volivni količnik, se m orajo 
dodeliti tako le  :

a )  če eno sam o m esto  n i bilo dodeljeno, se dodeli k an d id a tn i lis ti, ki im a naj višji ostanek ;



b) če ni bilo dodeljeno več ko t eno m esto, se drugo m esto dodeli k and ida tn i lis ti, ki im a 
drug i naj v išji ostanek, itd .

Če so ostank i enaki, se m esto  a li m esta  dodelijo tis ti  kan d id a tn i lis ti ali listam , k i so do­
segle najnižjo volivno številko. Če so tu d i volivne številke enake, se dodelitev izvrši z žrebanjem .

Odstavek 5 — Potem  ko se je v  sm islu p rednjih  odstavkov  3 oz. 4 določilo število  sv e to ­
v a lc e v , k i se dajejo poedinim  kan d id a tn im  listam , določi osrednji volivni u rad  v rstn i red  kan d i­
d a to v  vsake poedine liste  na  podlagi ind iv idualn ih  volivnih številk , ki so jih  dosegli.

ČLEN X X X V I

PROGLASITEV IZVOLJENIH KANDIDATOV

N a podlagi izidov, k i jih  je  ugotovil osrednji volivni u rad , m ora predsednik  proglasiti 
izvoljenim  v  skladu s številom  m est, k i pripadajo  poedinim  k and ida tn im  listam , tis te  kandidate, 
k i so po v rstnem  redu, om enjenem  v  odstavku  o prejšnjega člena, dosegli najv išje  indiv idualne 
volivne številke, če so pa  te  številke enake, tis te  kand ida te , k i im ajo prednost po vrstnem  redu  
v  k an d id a tn i lis ti ; poprej pa  m ora pozvati prisotne volivce, da  p rijav ijo  m orebitne zadržke pro ti 
pasivn i volivni pravici izvoljenih oseb ; vse to velja  nekvarno odločbam , ki bi jih  sprejel občinski 
sv e t v  sm islu  člena X LI1I.

ČLEN X X X V II

ZAPISNIK O OPERACIJAH OSREDNJEGA VOLIVNEGA URADA

Odstavek 1 —  P red stav n ik i kand ida tne  liste  im ajo pravico p risostvovati operacijam
osrednjega volivnega u rad a  v  tis tem  delu  dvorane, ki je rezerv iran  za urad.

Odstavek 2 — Osrednji volivni u rad  odloča o vseh inciden tih  v  zvezi z operacijam i, k i so 
m u  poverjene.

Odstavek 3 — Vse oprav ljene operacije, incidenti, sp re je ti sklepi, prijave  zadržkov pro ti 
pasivn i volivni pravici glede izvoljenih kandidatov  se m orajo  zabeležiti v  zapisniku ; zapisnik 
se m ora sestav iti v  dveh izvodih in  ga m orajo na vsakem  lis tu  podpisati predsednik in  vsi člani 
u rada.

E n  izvod zapisnika se m ora  položiti v občinskem* ta jn iš tv u , k jer ga sm e vpogledati vsak  
volivec. D rugi izvod z vsem i prilogam i se m ora tako j s ta v iti v ovoj, k i se m ora zapeča titi z žigom 
u rad a  in  ki ga  m orajo podpisati p redsednik  in  najm anj d v a  člana u rad a  in  k i se m ora  tako j po­
s la ti conskem u predsedniku  obenem  z zapisniki sekcije te r  z ovoji z glasovnicam i, om enjeni v 
členu X X X II, odstavek 3.

Teh ovojev osrednji volivni u rad  pod nobenim  pogojem  ne sme odpreti.

ČLEN X X X V III

NADOMESTITEV IZVOLJENIH KANDIDATOV

Vsako m esto, k i se izprazni v štirile tn i dobi iz kakršnegakoli razloga razen s prostovoljnim  
odstopom , se m ora zasesti s kand ida tom , k i neposredno sledi zadnji osebi, izvoljeni na  isti k an ­
d id a tn i listi.



NEZDRUŽLJIVOST POLOŽAJEV PRI IZVOLJENIH OSEBAH

Ce so n a  podlagi v o litev  p o sta li člani občinskega sv e ta  sorodniki, n a š te ti v  členu X I 
odstavek  3, ostane izvoljen t is t i  izm ed n jih , k i p rip ad a  k a n d id a tn i lis ti z višjo volivno številko, 
če pa gre za k an d id a te  ene in  is te  k an d id a tn e  lis te , t is t i  k an d id a t, ki je dosegel višjo individualno 
številko.

V tak em  p rim eru  se m orajo  izključeni člani občinskega sv e ta  tako j n ad o m estiti po p red ­
pisih člena X X X V III .

Č LEN X L

OBJAVA IN SPOROČITEV IZIDOV

V tre h  dneh po zak ljučku  sk ru tin ija  m ora  župan  ob jav iti izide vo litev  in  jih  sporočiti 
izvoljenim  osebam .

Čl e n  x l i

RAZVELJAVLJENJE GLASOVANJA

Če se v o litve  v  n e k a te r ih  sekcijah  niso izvršile  a li so bile razveljav ljene, se sm e opustiti 
g lasovanje  ozirom a p o n o v itev  g lasovanja  v  teh  sekcijah , če glasovanje volivcev, k i so vpisani 
v  teh  sekcijah, n im a  v p liv a  n a  skupn i izid  volitev.

Ce bi moglo g lasovanje  volivcev, k i so vp isan i v  te h  sekcijah, v p liv a ti n a  skupn i izid 
g lasovanja, se m orajo  v o litv e  v rš it i  v  dveh m escih n a  d an , k i ga določi Zavezniška vojaška 
u p rav a.

ČLEN X L 1I

POLOG IMENIKA 0  GLASOVANJU

P re to r  m ora  p o zv ati sk ru tin a to rje , d a  p risostvu jejo , če to  želijo, v  tre h  dneh odpiranju  
ovoja  z im enikom  o g lasovanju . T a  im enik  m ora b i t i  položen za dobo 15 dn i v p isarn ic i p re tu re , 
k je r ga  sm e vpog ledati v sak  volivec.

Č LEN X L III

PRETRES PO OBČINSKEM SVETU

N a svoji p rv i se ji po v o litv ah  m ora občinski sve t, predno sklepa o k a teriko li d rug i zadevi, 
p re tre s ti položaj izvoljenih  članov v  sm islu  člena X  o dstavek  1 in  člena X I, o d stav k i 1, 2 in 3, 
čeprav  n i bilo nobenih  ugovorov ; če obsto ja  k a te r i  izm ed razlogov, n aš te tih  v  teh  predpisih, 
m ora  izreči, d a  ne m orejo  b iti  izvoljeni, in  p o sk rb e ti za to , da  se nadom estijo  po p redpisih  člena 
X X X V III.

Če občinski sv e t teg a  ne izreče na  svoji p rv i seji, m ora  to  s to riti  conski u p rav n i odbor.
P ro ti odločbam  občinskega sv e ta  je do p u sten  ugovor, ki ga p redv ideva  naslednji člen ; 

rok za ugovor teče od dneva, ko se ob jav i odločba, k je r  p a  je p o trebna  vročitev, od dneva vročit ve.



Cl e n  x l i v

UGOVORI

O d stavek  1 — P ro ti volivnim  operacijam  v  zvezi z izvolitvijo  občinskih svetovalcev je 
dopusten  ugovor v  enem  m escu od dneva, ko se svetovalci proglasijo za izvoljene.

O ugovoru odloča v  p rv i s topn ji občinski sv e t tako  v pogledu pravice b iti  izvoljen kakor 
v pogledu volivnih operacij.

P ritožite lj m ora v  treh  dneh d a ti  vročiti ugovor p rizadeti naspro tn i s trank i potom  sodnega 
vročevalca ; ta  s tran k a  im a pravico v ložiti odgovor v  desetih  dneh.

Ce občinski sve t v  dveh m escih od vročitve ne ukrene o ugovoru ničesar, se m ora n a  zah­
tevo  p rizad etih  s tran k  zadeva o d stop iti conskemu upravnem u odboru, ki m ora izd a ti svojo odloč­
bo v  enem  m escu od dneva, ko je prevzel zadevo.

Župan m ora v ročiti odločbo občinskega sve ta  p rizadeti s tran k i v  dveh dneh.

O d stavek  2 — P ro ti odločbam  občinskega sv e ta  je  dopustna  pritožba na  conski u p ravn i 
odbor v  enem  m escu od dneva, ko se vroči odločba.

P ritožbo  m ora pritož ite lj v pe tih  dneh po sodnem  vročevalnem  u radn iku  d a ti v roč iti 
p rizad eti s tran k i, ki sm e v ložiti odgovor v  desetih  dneh.

O d stavek  3 — P ro ti odločbam  conskega upravnega odbora je  dopusten  priziv  na  apelaci j - 
sko sodišče v  sk ladu  s p redpisi člena 32, 33 in  34 enotnega zakonskega besedila zakona o po li­
tičn ih  vo litvah , odobrenega s k r. odi. z dne 2. sep tem bra 1919 št. 1495. Odločba apelacijskega 
sodišča je  dokončna.

O d stavek  4 — Če občinski sve t, conski upravni odbor in  apelacijsko sodišče ugodijo tem  
pravn im  lekom , m orajo, če je to  potrebno, prim erno p o p rav iti izid volitev in  n adom estiti k an d i­
da te , k i so b ili nepravilno proglašeni za izvoljene, s k an d id a ti, k i so k  tem u  upravičeni.

PO G L A V JE  I I I

KAZENSKE DOLOČBE

ČLEN X L V

O d stavek  1 — K dorkoli v  nam enu, da  v  svoj p rid  ali v  p rid  tre tj ih  oseb pridobi podpis 
za izjavo o vložitvi kandidatne liste , volivni glas ali vzdržanje od glasovanja, ponudi a li obljubi 
kakršnokoli ugodnost enem u a li več volivcem  ali, v  sporazum u z volivci, tre tjim  osebam , se 
kaznuje z ječo od 6 mescev do 3 le t in z denarno kaznijo  od 3000 do 20.000 lir. tu d i v  p rim eru , 
če je  b ila  ugodnost z ak rita  v  oblik i odškodnine volivcem  za potne stroške ali stroške b iv an ja  
ali plačila  za jed  in  pijačo a li v  ob lik i nagrade pod pretvezo volivnih stroškov ali uslug.

O d stavek  2 — E nako se kaznuje  volivec, ki je sprejel ponudbe a li obljube a li denar ali 
druge ugodnosti za to , da  bi dal a li odklonil svoj podpis ali glas.

Č LEN X L V I

O d stavek  1 — K dorkoli uporab i silo ali grožnjo p ro ti volivcu a li njegovi družini v  nam enu, 
d a  bi ga  prisilil, da  podpiše izjavo o vložitvi kand ida tne  liste  ali da  glasuje v prid  določenih 
kan d id a to v  a li da ne podpiše ali da  ne glasuje, ali k i z vestm i, o k a terih  ve, da  so neresnične,



a li z zvijačo ali p revaro  a li s k ak ršn im  koli nezakonitim  sredstvom , k i m ore om ejiti prostost 
volivcev, vrši p ritisk  v  nam enu , d a  bi j ih  prisilil, da  podpišejo izjavo o v ložitv i k an d id a tn e  liste  
a li d a  glasujejo za določene k a n d id a te  a li da  ne podpišejo ali ne g lasujejo, se kaznuje  z ječo od 
6 m escev do 5 le t in  z denarno  kazn ijo  od 3000 do 20.000 lir.

Odstavek 2. —  K azen se zviša in ne sm e b iti m an jša  ko t t r i  le ta , če je  bilo nasilje, grožnja 
ali p r itisk  sto rjeno  z orožjem  ali po zakrinkani osebi, a li po več osebah skupaj, a li potom  anonim ­
nega p ism a, ali n a  sim boličen  način, a li v im enu sk u p in  oseb, združenj a li odborov, na js i le-ti 
obsto jajo  a li so zgolj nam išljen i.

Odstavek j .  —  če  je silo  a li grožnjo uporabilo  sku p a j več ko t pe t oseb, čeprav  je  le ena iz­
m ed n jih  uporab ila  orožje, a li več k o t deset oseb, čeprav  brez uporabe orožja, je  ječa  od tre h  do 
p e tn a js t  le t  in den arn a  kazen  do 50.000 lir.

ČLEN X L  V II

Ja v n i u rad n ik , oseba v službi jav n ih  n ap rav , oseba, ki op rav lja  službo javne  koristi, 
dušebrižn ik i ka terekoli veroizpovedi in  vsakdo, k i m u  p ris to ja  jav n a  oblast ali c iv ilne a li vojaške 
funkcije, k i z izrab ljan jem  svojih  pravic, dolžnosti in  nalog a li v  n jihovem  izv rševan ju  skuša 
p r is iliti volivce, d a  podpišejo izjavo o v ložitv i k an d id a tn e  liste  a li jih  skuša pregovoriti, d a  se 
teg a  vzdržijo , se kaznu je  z ječo od  6 m escev do 3 le t in  s kaznijo  v d en arju  od 3000 do 20.000 
lir.

Č LEN X L V III

Odstavek 1 — K dorkoli z grožnjam i ali z nasiln im i de jan ji m o ti redn i po tek  volivnega 
sestanka, ov ira  prosto izvrševanje  pravice g lasovanja  a li n a  kakršen  koli n ačin  sprem eni izide 
g lasovanja, se kaznu je  z ječo od 2 do 5 le t in  z denarno kaznijo  od 3000 do 20.000 lir.

Odstavek 2 — K azen ,.k i jo določa pre jšn ji odstavek , ve lja  tu d i za vsako osebo, ki potvori 
celom a ali delom a volivne im enike a li kand ida tne  liste  ali druge spise, k i jih  p redv ideva  ta  ukaz 
in  k i so določene za volivne operacije, ali k i sp rem eni kakršnokoli tak o  pristno  listino, ali ki 
nadom esti, odstran i ali uniči katerokoli teh  lis tin  celom a ali delom a. K dorkoli uporab i katero 
koli od teh  lis tin , k i so bile po tvorjene, sprem enjene ali nadom eščene, se kaznuje  z isto  kaznijo, 
čep rav  pri d e jan ju  sam em  ni sodeloval.

Odstavek j  —  če  je  kažnjivo  dejanje  sto rila  ka terako li oseba, ki p rip ad a  volivnem u uradu , 
je kazen ječa od 2 do 8 le t in  den arn a  kazen n a jm an j lO.OOb lir.

Odstavek 4 —  P ro ti  osebam , ki so obtožene zarad i zločinov, p redv iden ih  v tem  členu in 
so bile zasačene p ri č inu  sam em , se m ora p o sto p a ti po predpisih  o tak o jšn ji razpravi.

ČLEN X L1X

K dorkoli stop i v  volivno dvorano ali v  dvorano  osrednjega volivnega u rad a  z orožjem, 
čeprav je volivec ali član  volivnega, u rada, se m ora  tako j a re tira ti in  se kaznuje  z ječo od enega 
m esca do enega le ta . Orožje se m ora zapleniti.

Sodišče m ora p o sto p a ti po predpisih  o tak o jšn ji razprav i.



O d stavek  1 K dorkoli v stop i v -volivno dvorano ali v  dvorano osrednjega votivnega 
urada  m ed volivnim i operacijam i, ne d a  bi bil k  tem u  upravičen , se kaznuje z zaporom  do treh  
m escev in  z globo do 2000 lir.

O d stavek  2 — S kaznijo, določeno v prejšnjem  odstavku , se kaznuje vsakdo, kdor v  prej 
navedenih  dvoranah  povzroči nered  z v idn im i znaki odobravanja  a li neodobravanja ali na  drug  
način  in  se ne odzove predsednikovem u svarilu .

O d stavek  3 — K dorkoli o v ira  nalepljanje oglasov javne oblasti, ki se nanašajo na  volivne 
operacije, a li k i o v ira  širjenje  a li nalep ljan je  tiskan ic  za volivno propagando, ali k i ukrade a li 
uniči ob jave ali tiskanice, k i so nam enjene za nalepljenje ali za razdelitev , se kaznuje z ječo od 
enega do tre h  le t in  z denarno kaznijo  najm anj 10.000 lir.

Če s to ri to  kažnjivo  de jan je  jav n i u radnik , je kazen od 2 do 5 let.

ČLEN L I

O d stavek  1 — K dorkoli podpiše izjavo o v ložitv i k an d ida tne  liste  ali se zglasi zaradi 
g lasovanja v  volivni sekciji, čeprav n im a pravice glasovanja ali m u je b ila  t a  p rav ica  vzeta, ali 
p a  p ri tem  privzam e im e druge osebe, a li kdorkoli podpiše več ko t eno izjavo o v ložitv i kand ida tne  
liste  ali g lasuje v  več kakor eni volivni sekciji, se kaznuje.z ječo do dveh le t in  z denarno kaznijo 
do 20.000 lir.

O d stavek  2 ■— K dorkoli tekom  volivnih operacij in  p red  dokončnim  zaključenjem  zapisni­
k a  prevarno  napove ko t označene druge znake kand id a tn ih  lis t a li druga imena, ko t so označena 
v  glasovnici, a li kdorkoli, k i im a nalogo oddati glas nam esto  volivca, ki tega ne m ore s to riti , pa  
p r i tem  glasuje za drugo k an d ida tno  listo  ali druge k and ida te  ko t m u je bilo rečeno, se kaznuje 
z ječo od  enega do šest le t in  z denarno kaznijo od 5000 do 20.000 lir.

ČLEN L il

O d sta vek  1 — K dorkoli sodeluje p ri tem , d a  se dopusti h g lasovanju oseba, k i n im a  
pravice glasovanja, a li da  se izključi oseba, ki im a pravico g lasovanja, ali ki sodeluje p ri tem , da  
se dovoli volivcu, k i n i fizično nesposoben, da  m u pom aga p r i g lasovanju tre t ja  oseba, kakor 
tu d i zdravnik , k i je v  t a  nam en izdal potrdilo, k i n i resnično, se kaznuje z ječo od šest mescev do 
dveh  le t in  z denarno kaznijo do 10.000 lir.

O d stavek  2 —  Če so ta  kažn jiva  dejan ja  storile  osebe, k i pripadajo  volivnem u uradu , se 
kaznujejo  z ječo do treh  le t in  z denarno kaznijo do 20.000 lir.

O d stavek  3  — K dorkoli p rip ad a  volivnem u u rad u  in  s p ro tizakonitim i de jan ji a li o p u s tit­
vam i onemogoči volivne operacije, ali povzroči neveljavnost volitev  ali sprem eni n jihov  izid  
a li ne razglasi izida glasovanja, se kaznuje z ječo od treh  do sedem  le t in  z denarno kaznijo  od
10.000 do 20.000 lir.

O d stavek  4 — K dorkoli p rip ad a  volivnem u u rad u  in  o v ira  zakonito predpisano d o stav i­
te v  volivnih  im enikov in  d rug ih  seznam ov, papirjev , ovojev in  glasovalnih skrin jic  s tem , da  jih  
noče o d d a ti a li da jih  odstran i, se kaznuje  z ječo od treh  do sedem  le t in z denarno kaznijo  od
10.000 do 20.000 lir. V teh  p rim erih  se m ora krivec takoj a re tira ti, tr ib u n a l p a  m ora postopati 
p ro ti n jem u  po predpisih  o tak o jšn ji razpravi.



Odstavek 5 — T ajn ik  vo livnega u rada, k i noče v p isa ti v zapisnik  ali m u p rilož iti p ro testov  
ali ugovorov volivcev, se k aznu je  z ječo od  šest m escev do tre h  le t in  z denarno kaznijo  do 20.000 
lir.

Odstavek 6 — P re d sta v n ik  k an d id a tn e  lis te , k i o v ira  redn i po tek  volivnih  operacij, se 
kaznuje  z ječo od dveh  do p e tih  le t in  z denarno kaznijo  do 20.000 lir.

Odstavek 7 —  P redsedn ik  volivnega u rada, k i ne p rip u sti, ali kdorkoli d rug i, ki prepreči 
volivcu, da  v stop i v  glasovalno celico, se kaznu je  z ječo od  tre h  m escev do enega le ta .

Čl e n  l i h

Odstavek 1 —  K dorkoli v  nam enu , da  g lasuje, ne d a  b i im el to pravico, ali d a  glasuje 
več kak o r en k ra t, neprav ilno  u p orab i volivno po trd ilo , se kaznu je  z ječo od šest m escev do dveh 
le t in  z denarno  kaznijo  do 20.000 lir.

Odstavek 2 — K dorkoli v nam enu, d a  o v ira  p rosto  izvrševanje volivne prav ice, pridobi 
od d ru g ih  volivna p o trd ila , se kaznu je  z ječo od enega do tre h  le t  in  z denarno kaznijo  do 20.000 
lir.

Čl e n  l i v

Župan, k i ne izvrši dolžnosti, p redv iden ih  v  o d stav k u  3 e) člena X IV , se  kaznuje  z ječo 
od šest m escev do enega le ta . Ce neizpolnitev  n i nam ern a, se kazen zniža n a  polovico.

Čl e n  l v

Vsak volivec sm e začeti kazensko postopanje  zarad i kažn jiv ih  dejan j, p redviden ih  v  p re j­
šn jih  členih, s tem  da  prig lasi svojo in tervencijo  ko t zasebni udeleženec.

K azenski pregon zaradi kateregakoli kazn jivega dejan ja, p redvidenega v tem  ukazu, 
z as ta ra  po dveh  le tih  od dneva zadnjega zapisnika o v o litvah , T a rok  zas ta ran ja  se prekine s 
k a te rim k o li procesualn im  dejan jem , to d a  p rek in itev  ne m ore p odaljša ti tra ja n ja  kazenskega 
po sto p an ja  za  čas, k i v  celoti presega polovico zasta rnega  roka.

Čl e n  l v i

Ce občinski sv e t a li conski u p ravn i odbor od red i preiskavo im a oseba, ki ji je  preiskava 
poverjena, pravico, d a  pozove priče k  zaslišanju.

Za priče, pozvane v  zgoraj navedenih  p re isk av ah , velja jo  p redpisi kazenskega zakonika 
o k rivem  pričevanju , o p rik riv a n ju  resnice in  o o d k lon itv i p ričevan ja  v c iv ilno-pravdnih  s tvareh  ; 
ti predpisi veljajo  nekvarno  tež jim  kaznim , k i jih  določa kazenski zakonik za  k rivo  pričevanje 
ali p rik rivan je  resnice a li odk lon itev  pričanje, k a d a r  se t a  d e jan ja  nanašajo  na  k ažn jiva  dejanja.

Čl e n  l v i i

Odstavek 1 — Ce sodišče izreče kazen ječe, im a obsodba zarad i volivnih  kažn jiv ih  dejanj 
vedno za posledico izgubo volivne pravice in p rav ice  n a  javno  službo.

Odstavek 2 — Ce je  b ila  obsodba izrečena p ro ti  k an d id a tu , se m ora izreči izguba volivne 
pravice in  pasivne volivne pravice za najm anj 5 in  na jv eč  10 let.

Sodišče sm e v vsakem  p rim eru  odred iti, d a  se obsodilna razsodba ob jav i.



V vseh prim erih  p a  ostanejo  v  veljavi p redpisi kazenskega zakonika ali drugih  zakonov 
o v išjih  kaznih  za tež ja  kažn jiva  dejan ja, k i niso predvidena v  tem  ukazu.

Odstavek 3 — Za volivna kažn jiva  dejan ja  ne veljajo določbe členov 163 do 167 in  člena 
175 kazenskega zakonika ter. člena 487 zakonika o kazenskem  postopku glede pogojne odložitve 
kazni in  neomem be obsodbe v kazenskem  listu .

ČLEN L Vl i t

P redp isi tega poglavja  veljajo  tu d i za izvolitev župana, v kolikor so uporabni.

ČLEN L IX

Za sojenje kažn jiv ih  dejanj po tem  poglavju razen onih, om enjenih v  členu X L  V li l ,  so 
p ris to jn a  redna  sodišča. Glede kažn jiv ih  dejanj, p redviden ih  'v členu X L V III, so p risto jna  
zavezniška vojaška sodišča, ki j ih  m orejo odstop iti v sojenje rednim  -sodiščem.

PO G L A V JE  IV

PREHODNE IN ZAKLJUČNE DOLOČBE

ČLEN LX

Nič, k a r je .vsebovano v  členu VI, p rv i odstavek, in  v  členu X X X V III, drugi odstavek 
tega ukaza, ne podaljšuje funkcije sedan jih  občinskih svetov  preko n jihove prvo tne funkcijske 
dobe dveh le t a li daje pravico na nadom estitev  sedanjih  občinskih svetovalcev.

ČLEN L X I

U kaz št. 33 z dne 21. feb rarja  1949, sprem enjen z ukazom  št. 62 z dne 29. m arca  1949, se 
razveljavi.

ČLEN LXI1

VELJAVNOST UKAZA

T a ukaz stopi v  veljavo n a  dan. ko se ob jav i v  U radnem  listu .

V T rstu , dne 20. feb ruarja  1951.

CHARLES C. BLANCHARD
brigadn i general am eriške vojske,

Ref. : L D /À /51/27 _ generalni ravnate lj za civilne zadeve



SPREMEMBA UKAZA Šr. 104/1949 

USTANOVA INDUSTRIJSKEGA PRISTANIŠČA V ŽAVLJAH

K er im am  za priporočljivo sprem eniti ukaz št. 104 z dne 12 . maja 1949, k i je bjl že spremenjen 
z ukazom št. 22 z dne 6. februarja 1950 ter z ukazom št. 12 z dne 24. januarja 1951, v tistem delu 
Svobodnega tržaškega ozemlja, k i  ga upravljajo britsko-ameriške sile,

zato jaz, C H A R L E S  C. B L A N C H A R D , brigadni general ameriške vojske, generalni rav­
natelj za civilne zad-eve,

U K A Z U J E M :

Č LEN  I

S tavek  ,,d) en  p red stav n ik  u p rav n ik a  u rad a  za jav n a  d e la “ v o d stav k u  2 člena I I I  ukaza 
š t. 104 z dne 12. m aja  1949, sprem enjenega z ukazom  št. 22 z dne  6. feb ru a rja  1950 te r  z ukazom  
št. 12 za dne 24. ja n u a rja  1951, se č r ta  in  nadom esti z nasledn jim  :

,,d) en p red stav n ik  in sp ek to ra ta  civilnega tehničnega u rad a  te r  u rad a  za ceste U .V .S .S .“

ČLEN 11

T a ukaz stop i v veljavo na  dan , ko se ob jav i v  U radnem  lis tu .

V T R ST U , dne 20. feb ru arja  1951.

CHARLES C. BLANCHARD
brigadn i general am eriške vojske

Ref. : L D IA /51I26 generaln i rav n ate lj za civilne zadeve



SPREMEMBA UKAZA ŠT. 96/1950 — PREDPISI O STANOVANJSKIH URADIH

IN STANOVANJSKIH ODBORIH

K e r  so d im , d a  je  p r ip o r o č ljiv o  sp r e m e n iti u k a z  št. g6 z  d n e 8. m a ja  ig $ o  o s ta n o v a n jsk ih  

u r a d ih  in  s ta n o v a n jsk ih  od b orih  v  tistem  d e lu  S vob odn eg a tržaškeg a  o zem lja , k i  ga u p r a v lja jo  britsko- 

a m er išk e  s i le ,

za to  'jaz, C H A R L E S  C . B L A N C H A R D ,  b r ig a d n i g en era l a m erišk e  v o jsk e , g e n e r a ln i ra vn a ­

te lj  za  c iv iln e  zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN 1

Členu TI ukaza št. 96 z dne 8. m a ja  1950 se doda naslednji

„Odločbe stanovanjskega urada  te r  odločbe stanovanjskega 
naslov  v  sm islu  čl. 474 zakonika o civilnopravdnem  postopku. “

ČLEN II

T a  ukaz stop i v  ve ljav o  n a  dan , ko se ob jav i v  U radnem  lis tu  in učinkuje od 21. m aja  
1950 dalje .

V T rs tu , dne 27. feb ru arja  1951.

CHARLES C. BLANCHARD
brigadn i general am eriške vojske,

R e f. : L D / A f  5 1 )3 4  generalni ravnatelj za civilni zadeve

odstavek :

odbora tvo rijo  izvršilni



NOVA DOVOLJENJA ZA ZAČASNI UVOZ

K e r  so d im , d a  je  p r ip o r o č ljiv o  iz d a t i  n o va  d o v o ln je n ja  z a  z a č a s n i u v o z v t is t i  d e l S vo b o d n eg a  

tržašk eg a  o zem lja , k i  g a  u p r a v lja jo  b r itsk o -a m e r išk e  s ile .

zato  ja z , C H A R L E S  C  . B L A N C H A R D ,  b r ig a d n i g e n e r a l a m e r išk e  v o jsk e , g e n e r a ln i r a v n a ­

te l j  za  c iv iln e  zadeve,

U K A Z U J E M :

Č LEN 1

S tem  se dovoli začasn i uvoz nasledn jega b laga  za spodaj navedene nam ene in  za  dobo 
še s tih  m escev :

O P IS  B LAGA N am en začasnega uvoza
N ajm an jša

dovoljena
količina

Skrajn i 
ro k  za 

izvoz

1. Borovo lub je  tu d i zm leto za ek strah iran je  ta n in a  (do­
voljenje ve lja  od 27. o k ­
to b ra  1950) 100 kg 1 leto

2. N adom estn i deli za  le­
ta la

za pregled  in  popravo 50 kg 6 mescev

3. A lum inij in  n jegove z li­
t in e  v  palicah , k lad ah , 
ploščah, žicah, tra k ih , 
šibah  in ceveh

za izdelavo a lum inijevih  
z litin  in po lfabrikatov , 
m otorn ih  vozil, sestav in  
m otorn ih  vozil in  v sak o ­
v rs tn a  de la  (dovoljenje 
velja  od 1. ja n u a rja  1951) 500 kg 1 leto

4. S ta r a lum in ij in njegove 
s ta re  z litine

za p re to p it e v  in  sprem em bo 
v  a lum in ijeve k lade in  
zlitine (dovoljenje ve lja  
od 1. ja n u a rja  1951) 500 kg 1 leto

5. Jek lo  v  ob lik i h ladno  
valjane žice v  p rem eru  
okoli 13/10

za izdelavo obročev za ko ­
lesa 500 kg 1 leto

6. a )  celuloza za izdelavo u m etn ih  v laken  
in  odnosnih  proizvodov 
(dovoljenje v e lja  od 29. 
o k to b ra  1950) 100 kg 6 mescev



1L N ajm an jša Skrajn i
O P IS  B L A G A N am en začasnega uvoza dovoljena rok  za

količina izvoz

bJ odpadki surovega ali 
beljenega bom baža in 
bom bažne volne, tu d i  v 
obliki kartona

a J N arav n a  nečista  ali 
oprana  volna, očešana 
volna., volneni odpadki, 
kozja ali kam elja  dlaka 
in d lak a  drugih  živali, ki 
se lahko označi ko t volna

b J Cunje iz volne, bom ­
baža in  m ešane

8. Surovi med

9. B om bažni odpaki

10. Surova in s in te tična  
gum a, sok naravne  in  
s in te tične  gum e, surova 
g u tap e rh a

11. O dpaki svile

"za izdelavo um etn ih  v laken 
z bakren im  am onijakom  
z lepilom , z ocetno solno 
kislino in odnosnih pro iz­
vodov (dovoljenje velja  

od 29. o k tob ra  1950)

za kakršno koli predelavo 
a li sprem em bo v  končne 
proizvode, tu d i m ešane, 
in  v  oblačila vsake vrste  
(dovoljenje ve lja  cd  29. 
ok tobra  1950)

za izpukanje in kakršno 
koli nadaljno  predelavo 
ali sprem em bo v  proizvo­
de, tu d i m ešane, in  obla­
čila vsake v rste  (dovo­
ljenje velja od 29. o k to ­
b ra  1950)

za čiščenje in  s tav ljan je  v 
posode, ali za uporabo 
pri izdelavi karam el in 
„ to rro n i11 (dovoljenje ve ­
lja  od 1. jan u a rja  1951)

za izdelavo celuloida in 
raznih  celuloidnih p red ­
m etov (glavnikov za če­
sanje ali okrasek, k rtačk  
za nohte, naočnike itd . 
(dovoljenje ve lja  od 1. 
jan u a rja  1950)

za izdelavo raznih  predm e­
to v  (dovoljenje velja  òd 
3. decem bra 1950

za om ehčanje, češljanje 
in  tk an je  (dovoljenje v e ­
lja  od 1. jan u a rja  1951)

100 kg

100 kg

100 kg

100 kg

6 m escev

6 mescev

6 m escev

6 m escev

500 kg

100 kg

100 kg

6 m escev

1 leto

6 m escev



•

O P IS  BLA G A N am en  začasnega uvoza
N ajm an jša

dovoljena
količina

S kra jn i 
rok  za- i

izvoz

12. S taro  železo in jeklo za sprem em bo v palice in

'

1
polizdelke („bloom s", bed
nje in  ,,b illets“ ) in  v  zli-
tin e  jekla, ki se pridobi-
vajo  neposredno iz prve-
ga z litja  s ta rega  železa
dovoljenje ve lja  od 5.
o k to b ra  1950) 1000 kg 1 le to

13. Z litine železa v zvezi za izdelavo posebnega pio-
s tungštenom , m olib- čevinastega, rezanega je-
denom , vanadijem , k la  in  jeklovih z litin 100 kg 1 leto
m anganom , fosforom ,
krom om  in  t ita n ije m

14. B om bažna p re ja , k i me- za izdelavo čistega bom-
ri n ad  20.000 m  n a baznega b laga v rste  naj-
1/2 kg finejšega „popelina “ (do-

voljenje ve lja  od 21.
o k tobra  1950) 50 kg 1 leto

15. Železna, jek lena, ba- za izdelavo kovinskih  okvi-
k rena, b ro n asta , m ede- rov  vsake v rste  (dovo-
n a  žica, surova, sve tla , ljenje velje od  27. de-
kositrena  a li c in a sta cem bra 1950 100 kg 1 leto

16. knjige, tu d i z neveza- za vezanje 100 kg 6 m escev
nim i polam i

17. Posebne v rste  železa in za izdelavo posebnih v rs t
jek la  v  palicah , „blo- železa in  jek la  v  palicah ,
om s“, b ed n jah  in  bil- šibah, ploščah itd . 500 kg 1 leto
le ts“

18. L ito  železo za izdelavo z litin  in  litega
železa in  jek la 1000 kg 1 leto

19. Kože vsake v rste , su- za izdelavo rokavic  (dovo-
rove ali s tro jene  in ljene velja  od 1. ja n u a rja
b arvane 1951 25 kg 6 mescev

1



O P IS  BLAGA N am en začasnega uvoza
N ajm an jša

dovoljena
količina

S k ra jn i 
rok  za 

izvoz

20. B ela ali ru m en a  surova 
sv ila  („seta t r a t t a “ ) in 
in sv ila  toussah

za podvojitev  in zvijanje 
(v votek, organzin, krep, 
dlako, grenadino) a li za 
predelavo v m otke in  
podobno (dovoljenje ve ­
lja  od 18. decem bra 1950) 100 kg 6 mescev

21. T kanine iz svile, u m et­
n ih  vlaken, odpadkov, 
rayona  (,,snia-fiocco“ ) 
ali m ešane s svilo, 
um etn im i v lakn i in  o d ­
pad k i rayona  („snia- 
fiocco“ ) v  količini n a j­
m anj 12%

za beljenje, tiskan je , b a r­
vanje, valjanje, g lajenje, 
lisanje, in p regniran je  in 
za, vsako drugo predelavo 
v  svrho izpopolnitve, k a ­
kor lisanje, „go ffra tu ra44, 

• likanje, p liširanje, ščet- 
kan je , o d stran itev  gub 
itd . (dovoljenje ve lja  od 
28. ok tob ra  1950) 25 kg 1 leto

22. T kanine iz bom baža ali 
m ešane z bom bažen

za beljenje b a rvan je  g la ­
jen je , tiskan je , im pregni­
ra  n je, lisanje in  za vsako 
drugo predelavo za izpo 
polnitev , kakor je lisanje, 
„g o ffra tu ra44, likan je, p li­
širan je , ščet kanje , od­
s tra n ite v  gub itd . (do­
voljenje ve lja  od 28. o k ­
to b ra  1950) 20 kg 1 leto

23 Ž la tna  celuloza .in  
bom bažni odpadki, s u ­
ro v i a li beljeni

za izdelavo celuloznega ace­
ta ta

100 kg 6 m escev

24. Meso in  postransk i 
p ro izvodi p ri zakolju  
(vam pi, jezik, je tra , 
d robovje, m ožgani, žle­
ze i 'd .  ), sveži, ohlajeni 
ali zm rznjeni

za konserv iran je  v  ška tlah , 
za predelavo v  klobase, 
za soljenje, p rekajevan je  
in  vsako drugo predelavo 
(dovoljenje velja  od 27. 
decem bra 1950) 100 kg 6 m escev

Č LEN I I

D ovoli se za dobo šestih  m escev začasni uvoz m ate ria la  za fotografiranje in  rad ijsko  
snem anje  (snem anje n a  ploščah, žici a li trak u ), lastnega tu jim  častn ikarjem , k i p rihaja jo  v  cono 
zarad i rad ijsk ih  poročil a li posebne reportaže .



M aterial, naveden v p re jšn jem  o d stav k u , «e m ora  ponovno izvoziti v roku  m escev od 
začasnega uvoza.

Č LEN  I I I

T a ukaz s to p i v veljavo n a  d an , ko se ob jav i v U radnem  lis tu  in  n a  podlagi že izdanih 
upravn ih  navodil učinkuje  od  9. ja n u a r ja  1951.

T rs t, dne 24 feb ru a rja  1951.

R e f. : L D / A / 5 I / 2 I

CHARLES C. BLANCHARD
b rig ad n i general am eriške vojske, 

generaln i rav n ate lj za civ ilne zadeve

Ukaz št. 42
NOVA DOVOLJENJA ZA ZAČASNI UVOZ IN POVRAČILO CARINE

K e r  so d im , d a  je  p r ip o r o č ljiv o  izd a ti n o va  d o v o lje n ja  z a  z a č a sn i u vo z in  p o v r a č ilo  ca rin e  v 

tis te m  d e lu  S v o b o d n eg a  trža šk eg a  o z e m lja , k i  ga u p r a v lja jo  b r itsk o -a m er išk e  s i le  ( in  k i  se tu  d a lje  

k r a tk o  o z n a č u je  ,,c o n a “ ) ,

zato ja z, C H A R L E S  G. B L A N C H A R D ,  b r ig a d n i genet a l a m er išk e  v o jsk e , g e n e r a ln i r a v n a ­

te lj  z a  c iv iln e  zadeve,

U K A Z U J E M :

Čl e n  i

V seznam u blaga, k i se sm e začasno uvozili za izdelavo p redm etov  po preglednici I, p ii- 
loženi h k r. odloku  od 18. decem bra  1913 št. 1453, sprem enjenem u v zakcn z dne 17. aprila  
1925 št. 473, se doda  n asledn je  blago :

O P IS  BLAGA N am en začasnega uvoza
N ajm an jša

dovoljena
količina

S k ra jn i 
ro k  za 

izvoz

1. o.) celuloza za izdelavo um etn ih  v laken 
in  končnih izdelkov 100 kg

'

1 leto

6)  su rov i a li beljeni 
bom bažni odpadk i

za izdelavo u m etn ih  v laken 
s pom očjo bak rovega  a- 
m onijaka in  končnih  iz­
delkov 100 kg 1 leto



O P IS  BLAGA N am en začasnega uvoza
N ajm anjša

dovoljena
količina

S kra jn i 
rok  za 
izvoz

2. a )  nečista  ali oprana na- za izdelavo ali sprem em bo
rav n a  volna, očešana v tkan ine , tu d i m ešane
volna, volneni od- in  oblačila k tere  koli
p adk i, kozja a li ka- v rste 100 kg 1 leto
m elja  d laka in  d laka
drug ih  živali, ki se v
pogledu carine  lahko
označi ko t volna

b)  volna, bom baž in me- za razcefra.nje in izdelavo
šane cunje ali sprem em bo v  tkan ine,

tu d i mešane, in oblačila *
k atere  koli vrste 100 kg 1 leto

c)  ju ta za izdelavo preprog, tu d i
m ešanih 100 kg 1 leto

3. a )  kolofonija za izdelavo posebnih maž,
k i se rabijo  p ri izdelavi

e lektričnih  kablov (do-
voljenje je veljavno do
31. ju n ija  1951) neom ejena 1 leto

6J m ešanice kolofonije za izdelavo e lektričnih  ka-
in  izolirno m ineralno blov (dovoljenje ve lja  do
olje 30. ju n ija  1951) neom ejena 1 leto

c J surovo m ineralno olje za predelavo, potrebno za
izdelavo e lektričnih  ka-
blov (dovoljenje ve lja  do
30. ju n ija  1951) neom ejena 1 leto

d )  m ineralno mazil- za izdelavo elek tričn ih  ka-
no olje, rafinirano, blov (dovoljenje ve lja  do
anhidridno  in brez 30. ju n ija  1951) neomejena 1 leto
kislin, z lep ljivostjo
50°, a  najm anj 26.5
Engler, a li z lepi ji-
vost jo 100°, a  najm a-
nj 3.4 Engler

4. korozo in sem ena palm e za izdelavo gum bov 100 kg 1 leto
dum ;



O P IS  BLAGA N am en  začasnega uvoza
N ajm an jša

dovoljena
količina

S kra jn i 
rok  za 
izvoz

5. navadno  laneno predivo, 
po kakovosti m anj od 
angleške š t. 30

za izdelavo b laga, robcev, 
nam izn ih  p rto v , zv itega 

p red iv a , sukancev  za če­
vlje  in  d rug ih  izdelkov 100 kg 1 leto

6. m aroško usnje (stro jene 
kože brez d lake, razreza ­
ne v  trak e)

za izdelavo k lobukov 50 kg 1 leto

7. ra stlin sk a  in  živalska 
m a s t te r  olje

za izdelavo m argarine 500 kg 1 leto

8. surovo, delom a p red ela ­
no petro lejsko olje

za predelavo neom ejena 1 leto

9. kam en  živec, g ran a tn i 
kam en, lap islazuli, m a ­
čje oko, ne frit, am azonit, 
am etis t, k rem en jak , za ­
k a jen i topaz , k a la it( tu r  

kec), h e m a tit, k rv a v i ja- 
spis, agat, opal in  d rug i 
po lžlah tn i ali fini k am ni

za razrezanje a li predelavo neom ejena l leto

-
•

10. s ta ro  železo in jeklo za predelavo v palice ali 
polizdelke ( „bloom s “, 
„b ille ts“ in  bednje) 1000 kg 1 leto

ČLEN I I

D ovolju je se do 31. decem bra  1951 začasen uvoz nasledn jih  pro izvodov  za izpolnitev, 
oprem o in  dokončanje av to m o b ilo v  in  m oto rn ih  to v o rn ih  vozil :

1) stek len ih  in  k ris ta ln ih  (posebnih v rs t za avtom obile), ap a ra to v  za m erjen je  h itro s ti in 
ur, trak o v  za zavore , frikcijsk ih  plošč in  segm entov, bom bažnih  tk an in , povoščenih 
a li pergam oido vanih . im itiran eg a  usnja, po liv in ilsk ih  a li s in te tičn ih  sm el, s tkaninsko 
podlago a li brez n je  ;

2) firnežev n itrocelu loze in  odnosnih raz to p iln ih  snovi, s in te tičn ih  firnežev.



D ovoljenje začasnega uvoza navadnega železa in jpkla, va ljan ih  po toplem  postopku v 
surove palice in  šibe za izdelavo orod ja  za predelavo lesa in  kovin po zak. odloku z dne 11. m aja  
1924 št. 809, sprem enjenem  v zakon z dne 17. ap rila  1925 št. 473. se s tem  razširi n a  posebne 
v rste  jek la .

ČLEN IV

D ovoljenje začasnega uvoza surovih ali beljenih  bom bažnih tk an in  za b a rv an je  ali t i ­
skan je, k i ga p redv ideva  preglednica I, priložena besedilu predpisov o začasnem  uvozu in  iz­
vozu, odobrenem u z odlokom  od 18. decem bra 1913, št. 1453, sprem enjenim  v  zakom  17. aprila  
št. 473, se s tem  razširi n a  rezan je  teh  tk an in  (kakor gori p redelanih) v kose.

ČLEN V

D ovoljenje začasnega uvoza slam natega k ita jsk eg a  a li japonskega p le tiv a  za beljenje 
ali barvan je , ki ga  p red v id ev a  zakonski odlok z dne 2. m aja  1932 št. 527, sprem enjen  v  zakon z 
dne 22. decem bra 1932 št. 1870, se s tem  razširi na  izdelavo klobukov.

ČLEN VI

Do 31. 'decem bra 1951 se dovoli začasni uvoz ru m a  za izdelavo v e rm u ta  in  likerjev.

ČLEN V II

Prek licu je  se dovoljenje za začasni uvoz s ta reg a  železa in jek la  za izdelavo cevi. dano 
v  u k azu  št. 31 z dne 15. feb ru a rja  1949,

ČLEN V III

Do 31. decem bra 1951 se dovoli začasni izvoz k inem atografskih  barv an ih  film ov 8. 16 
in  35 m m , z razgledi, ki so jih  posneli v eoni tu r is ti , zarad i razv ijan ja  in  tisk an ja .

ČLEN IX

Blagu, k i se sm e začasno izvoziti zarad i olajšave m ednarodnega p rom eta, se dodajo  upo­
rab ljen i ali nov i leseni m o tk i, k i se izvažajo polni, da  se izpraznijo , ozirom a prazn i, d a  se napo l­
nijo . N ajdaljši rok  za ponovni uvoz znaša 6 mosce v.

ČE.EN X

Za količine surovega bom baža za izdelavo proizvodov dom ače in d u strije  gum e in  za pre- 
v lečenje e lek tričn ih  kab lov , velja jo  ugodnosti po u k azu  št. 273 z dne 3. ju lija  1948.

P reklicujejo  se k r. odloka št. 174 z dne 22. feb ru a rja  1930 in št. 565 z dne 27. m arca  1939 
te r  zakon  z dne 20. m arca  1940 št. 227.



T a ukaz  sto j i v  veljavo  n a  d an , ko se o b jav i v  U rad n em  lis tu , v  sk lad u  z že izdanim i 
navodili pa  učinkuje  od 25. ja n u a r ja  1951 da lje .

V T R S T U , dne 24 fe b ru a r ja  1951.

CHARLES C. BLANCHARD
b rig ad n i general am eriške vojske 

R e j. : L D j A j 5 1 / 2 7  generaln i rav n a te lj za civilne zadeve

Ukaz št. 43
SPREMEMBA LESTVICE PRISTOJBIN ZA OPRAVILA DAVČNIH IZTERJEVALCEV V 

IZVRŠBI ZARADI NEPOSREDNIH DAVKOV

K e r  so d im , d a  je  p r ip o r o č ljiv o  s p r e m e n iti lestv ico  p r is to jb in  z a  o p r a v ila  d a v č n ih  izterjev a lcev  

v izv r šb i z a r a d i n e p o sr e d n ih  d a v k o v  v  tistem  d e lu  S vo b o d n eg a  tržaškeg a  o z e m lja , k i  g a  u p r a v lja jo  

b r itsk o -a m er išk e  s i le ,

zato ja z , C H A R L E S  C .  B L A N C H A R D ,  b r ig a d n i g en era l a m er išk e  v o jsk e , g e n e r a ln i rav­

n a te lj  z a  c iv iln e  zadeve,

U K A Z U J E M :

Č LEN I

E d in i člen m in. odloka z dne 19. feb ru arja  1927, sprem enjen  z ukazom  št. 77 z d n e  21. 
ap rila  1950, se s tem  razv e ljav i in  nadom esti z nasledn jim  :

„L estv ica  p risto jb in , k i jih  sm ejo pob ira ti davčni izterjevalc i od zam udnih  davkoplače­
valcev za izvršilna  op rav ila  po zakonu  o iz te rjev an ju  neposrednih  davkov, je n asledn ja  :

za dolgove V višini do 30 5
» „ >, ,, od 30,50 do 50 10
n »» » 11 50,05 „ 100 20

» 11 11 100,05 ,, 200 35
»» ii „ 11 11 200,05 11 500 75
>» 11 11 11 500,05 „ 1.000 150
4» 11 11 11 1.000,05 „ 2.000 230
11 11 11 11 2.000,05 „ 5.000 400
>» 11 11 11 5.000.05 „ 10.000 650

„ „ 11 11 10.000,05 11 25.000 1.000

11 11 »> 11 25.000,05 „ 50.000 1.500

11 11 11 11 50.000,05 „ 100.000 2.000

11 11 11 100.000,05 „ 250.000 2.500

11 11 11 250.000,05 500.000 3.000
u 11 ,, 11 500.000,05 11 1.000.000 4.000

11 11 11 11 1.000.000,05 „ 2.500.000 4.600
„ 11 11 2.500.000,05 5.000.000 5.000

11 11 11 11 5.000.000,05 „ 10.000.000 6.000

11 11 11 10.000.000,05 „ 20.000.000 6.500

11 11 „ „ n ad 20.000.000 . . .  7.000



Poleg gornjih  p ris to jb in  m ora davkoplačevalec, n a  čigar neprem ično im ovino se vodi 
izvršba, p lača ti stroške za objavo dražbe v  U radnem  lis tu  Zavezniške vojaške uprave, izdaja 
„B is“.

ČLEN I I I

Povišek p risto jb in  po zgornji lestvici v  členu I  tega ukaza nad  pristo jb inam i po m in. 
odloku z dne 19. feb ru arja  1927 se priznava izterjevalcem  neposrednih davkov.

ČLEN IV

T a ukaz stop i v  veljavo n a  dan, ko se objavi v  U radnem  lis tu , te r  v  sk ladu z že izdanim i 
u p ravn im i navodili učinkuje  od 1. jan u a rja  1951 do 31. decem bra 1952.

V T rstu , dne 24. feb ru arja  1951.

Ref. : L D /A ls i /18

CHARLES C. BLANCHARD
brigadni general am eriške vojske 

generaln i ravnate lj za civ ilne zadeve

Upravni ukaz št. 10
IMENOVANJE NOVEGA UPRAVNEGA ODBORA „USTANOVE INDUSTRIJSKEGA 

PRISTANIŠČA V ŽAVLJAH"

K e r  je  p o tek la  f u n k c ijs k a  doba u p ra vn eg a  odbora „ U stan ove in d u str ijsk e g a  p r is ta n išč a  v 

Ž a v lja h “ in  je  potrebno im en o v a ti n o v  odbor v s m is lu  u k a z a  št. 104 z dne 12 . m a ja  1949, č le n  I I I ,  

od stavek  2 s sp rem em b a m i,

zato ja z , V O N N A  F .  B U R G E R ,  p o lk o v n ik  F . A . ,  izv r šn i ra v n a telj p r i  g en era ln em  ra vn a ­

t e l ju  za  v iv iin e  zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

V sk ladu  s členom I I I ,  odstavek  2 ukaza  št. 104 z dne 12. m aja  1949 s sprem em bam i se 
im enujejo  za člane novega upravnega odbora U stanove industrijskega pristan išča  v  Ž avljah  :

a )  načelnik oddelka za jav n a  dela in  javne n aprave  p r i rav n ate ljs tv u  za finance in  go­
spodarstvo  ;
načelnik oddelka za proizvodnjo p ri ra v n a te ljs tv u  za finance in  gospodarstvo ; 
kontrolor Zavezniške vojaške uprave p ri ra v n a te ljs tv u  za finance in  gospodarstvo ;

b )  d r. Egone Furian , p red stav n ik  conskega p redsednika  ;
c)  d r. Antonio G iuppani, p redstavn ik  finančne intendance ;
d )  d r. inž. Aldo Andreocci, inspektor civilnega tehničnega u rad a  in  u rad a  za ceste U.S.

V.S. ;



e) dr. inž. Alessandro A lessandri, p red stav n ik  železniške uprave  ;
/ )  d r. Paolo de  K lodič, p ris tan išk i poveljn ik  ;
g)  d r. inž  R aim ondo V isin tin , p red stav n ik  občine T rs t ;
h )  kom. inž. I ta lo  Bonazzi, p red stav n ik  Zbornice za  trgovino  ;
i )  d r. Rodolfo B ernardi, p red stav n ik  jav n ih  sk lad išč  „M agazzini G enerali11 ;
j )  d r. inž. Ugo C rovetti, p red stav n ik  združen ja  in d u strije ev  ;
k )  d r. inž. U m berto  Ju r is , p red stav n ik  brodo lastn ikov  ;
l )  d r. Arrigo Micheli, p red stav n ik  delovskih organizacij ;
m  J dr. inž. Massimo L evi, p red stav n ik  civilnega tehn ičnega u ra d a ;
n )  inž. B runo Sergas, p red stav n ik  združenja  m alih  industrijeev .

Čl e n  u

R azveljav ijo  se n asled n ji u p rav n i ukazi ;

št. 45 z dne 17. ju lija  1949 
št. 19 z dne 29. m arca  1950 
št. 21 z dne 6. ap rila  1950 
št. 60 z dne 8. o k tob ra  1950 
š t. 62 z dne 23. o k tob ra  1950.

ČLEN I I I

T a  ukaz  stop i v  veljavo n a  d an , ko ga podpišem .

V  T R ST U , dne 20. feb ru a rja  1951.

VONNA F. BURGER
polkovnik  F. A. 

izvršn i rav n a te lj p ri
Ref. : L D /B /s i / io  generalnem  rav n ate lju  za civ ilne zadeve

Upravni ukaz š t 11
IMENOVANJE ODBORA, PREDVIDENEGA V UKAZU ŠT. 226 — 1950

K er je v sm islu  člena I I  ukaza št 226 z dne 11 . decembra 1950 potrebno imenovati odbor, 
k i n a j opravlja tam določene naloge,

zato jaz, V O N N A  F. B U R G E R , polkovnik F. A ., izvršni ravnatelj pri generalnem ravnatelju 
za civilne zadeve,

O D R E J A M :

1. Za p redsednika  ozirom a za člane odbora, p redvidenega v  členu I I  u k aza  št. 226 z 
dne 11. decem bra 1950, se im e n u je jo :

Mr. John  OSMON, TD, —  predsednik
podpolk. Joseph  J . H IL L  —  za rav n ate ljs tv o  za finance in  gospodarstvo
dr. U m berto  C H IR IA C O  —za oddelek za finance



inž. U m berto C O H EN  —  za oddelek za proizvodnjo
dr. O ttav io  R O N D IN I — za oddelek za trgovino
inž. R om ano CO AS S IN I —  za oddelek za ja v n a  dela in  javne naprave
dr. Giovanni GONAN — za u rad  za k m etijs tvo  in  ribištvo.

2. T a  ukaz stopi v veljavo n a  dan, ko se o b jav i v  U radnem  listu .

V T R ST U , dne 22. feb ru arja  1951.

Ref. : L D / B /51/11

VONNA F. BURGER
polkovnik F. A. 

izvršni ravnatelj p ri 
generalnem  rav n ate lju  za civilne zadeve

Upravni ukaz št. 12
PREUSTROJ KOMISIJE ZA DOPOLNITEV ZASLUŽKA DELAVCEV V INDUSTRIJI

K er im am  za potrebno preurediti komisijo, predvideno v členu V I I I ,  odstavek i  ukaza št. 67 
z dne 28. novembra ig 4J in  imenovano z upravnim  ukazom št. 36 z dne 10. decembra 194J in ime­
novati vanjo namestnike,

zato jaz, V O N N A  F. B U R G E R , polkovnik F .A ., izvršni ravnatelj pri generalnem ravna­
telju  za civilne zadeve.

I. V kom isijo za dopolnitev  zaslužka delavcev v  industriji, ustanovljeno s členom V III. 
o dstavek  1 ukaza š t. 67 z dne 28. novem bra 1947, se im enujejo :

a )  d r. E rnesto  SANCH1NI, rav n ate lj d ržavnega zavoda za socialno zavarovanje, član 
in  predsednik , d r. Paolo SUSM EL, n am estn ik  ;

b)  inž. Giulio FA T T O R IN I, načelnik in sp ek to ra ta  za delo, član ; d r. E nea CHIOCCHIO, 
nam estn ik  ;

c)  d r. Ugo TO R T O R E LL A , finančni in tendan t, č la n ;  dr. Giuseppe FACCINI, n a ­
m es tn ik  ;

d )  gg. Rodolfo CAU in A ttilio  PISO N , p red stav n ik a  induštrijcev , č len a ; gg. R enato  
FE G IT Z  in d r. Aldo C H E R IN I, nam estn ika  ;

e) gg. Paolo R O S S E T T I in  Alceo LU CCH ESI, p red stavn ika  industrijsk ih  delavcev, 
člana ; gg. B runo LINA HIU in  Nicolò ZACCARIA, nam estnika.

2 U pravnik  ukaz št. 36 z dne 10. decem bra 1947 se razveljavi.
3. T a  ukaz s top i v  veljavo na  dan, ko ga  podpišem .

V T R STU , dne 23 feb ru a rja  1951.

O D R E J A M :

VONNA F. BURGER

Ref. : L D /C 151/8

polkovnik F.A ., 
izvršni ravnatelj p ri 

generalnem  rav n ate lju  za civilne zadeve



DOVOLJENJE SPREMEMBE PRIIMKA

K e i  'je M a r i ja  S ta r a c e , h č i  p o h . J o s ip a  in  p o k . A n e  K r a šev ec , r o jen a  v O s p u  p r i  D e k a n ih  

(c o n a  B )  a n e  4. ju n i ja  ig o o ,  s ta n u jo č a  v  T r s tu , v ia  G iu lia  1 2 2 , iz p o ln i la  vse, k a r je  p o  za k o n u  

potrebn o z a  sp rem em b o  n je n e g a  p r i im k a  v  „S ta r c“ v s m is lu  d o v o lje n ja  ra v n a telja  za  p r a v n e  zadeve  

z  d n e  2 3 . oktobra 1 9 5 0  ;

k er  je  im en o v a n a  z d a j z a p r o s ila , d a  se ta sp rem em b a  p r i im k a  izvede, in

k er  je  b ilo  u strežen o  p r e d p is o m  d ela  V I I I ,  p o g la v ja  I  kr. o d i. z  d n e  9. j u l i j a  1 9 3 9  št. 13 2 8  

o p r e d p is ih  in  p r a v iln ik u  za  c iv io n i. sta lež  ter n i  b il  v lo žen  n o b e n  ugovor,

zato ja z , V  O N  N  A  F .  B U R G E R ,  p o lk o v n ik  F .  A . ,  iz v r š n i  ra v n a telj p r i  g en e ra ln em  ra vn a ­

te l ju  za  c iv iln e  zadeve,

O D R E J A M :

1. Priimek prosilke Marije Starace, hčere pok. Josipa, se spremeni v  „S tarc“.

2 . Prosilka mora poskrbeti za to, da se ta  ukaz vpiše v  rojstni register in zabeleži na 
kraju  rojstne listine po veljavnih zakonskih predpisih.

3 . Ta ukaz stopi v veljavo na  dan, ko ga podpišem.

V TRSTU, dne 2 4  februarja 1 9 5 1 .

VONNA F. BURGER
polkovnik F.A., 

izvršni ravnatelj pri
R e f. : L D j B j 5 1 / 1 7  generalnem ravnatelju za civilne zadeve

Upravni ukaz št. 14
DOVOLJENJE SPREMEMBE PRIIMKA

K e r  so I v a n a  S k o č ir , vdova R o sa , h č i  p o k . Š te fa n a  in  p o k . M a r i je  D a n je lič ,  r o je n a  v K r e d i  

( G o r ic a  d n e 1 3 . ju n i ja  i8 8 y , L a u r a  R o sa , h č i  p o k . A lb e r ta  ter Iv a n e  S k o č ir  vdove R o sa , ro jen a  v 

T r s t u  d n e 2 2. n o vem b ra 1 9 1 5 ,  D o lo r es  R o sa , p o ro čen a  z  G iro la m o m , h č i  p o k , A lb e r ta  in  Iv a n e  

S k o č ir  vdove R o sa , r o je n a  v  T r s tu  d n e  26 oktobra 1 9 1 9 ,  vse s ta n u jo č e  v T r s tu , v ia  T ig o r  1 2 , iz p o ln ile  

vse, k a r  je  p o  z a k o n u  po treb n o  z a  sp rem em bo n jih o v eg a  p r i im k a  v  „ R o s e 1" v  s m is lu  p o o b la stila  ra v­

n a te lja  z a  p ra v n e zadeve z  d n e  30. oktobra 1 9 5 0  ;

k er  so  z d a j im en o v a n e  z a p r o s ile , d a  se  ta sp rem em b a  p r iim k a  izved e, in

U radni list. Z.V.U. - S.T.O. -  Zvezèk IV, št. 6 — 1. marca 19 5 1 145



k er je  b ilo  u strežen o 'p red p isom  d ela  V I I I ,  p o g la v ja  I  kr. odi. z  d n e g. ju l i ja  19 3 9  št. 13 2 8  

o p r e d p is ih  in  p r a v iln ik u  z a  c iv i ln i  sta lež ter n i  b il  v ložen  n oben  ugovor,

zato ja z , V  O N  N  A  F .  B U R G E R ,  p o lk o v n ik  F .  A . ,  izv r š n i ravn a telj p r i  gen era ln em  ravn a­

te lju  z a  c iv iln e  zadeve,

O D R E J A M  :

1. —- Priim ek prosilke Ivane  Skočir vdove R osa, hčere pok. Štefana, L aure R osa, hčere 
pok. A lberta , te r  Dolores R osa, poročene z Girolamom Pansin i, hčere pok. A lberta , se s tem  
sprem eni v  „R ose“.

2. — P rosilke  m orajo  posk rbe ti za to , d a  se t a  ukaz vpiše v ro js tn i register in zabeleži 
n a  k ra ju  ro jstne  lis tine  po ve ljav n ih  zakonskih predpisih .

3. — T a ukaz sto p i v  veljavo n a  dan, ko ga podpišem .

V T R ST U , dne 24. feb ru a rja  1951.

VONNA F. BURGER
polkovnik F. A. 

izvršni rav n ate lj p ri
R e f. : L D / B / 5 1 / 1 9  generalnem  rav n ate lju  za civilne zadeve

Upravni Ukaz št. 15

DOVOLJENJE SPREMEMBE PRIIMKA

K e r  so O liv iero  G H I O T T O ,  s in  p o k . A r lu r a  in  E l i s e  G a lim b erti, ro jen  v T r s tu  d n e l i .  ju l i ja  

18 9 2 , O m ero G I O T T O , s in  O liv ie r a  in  J o s ip in e  Š to lfa , r o jen  v T r s tu  d n e 9. sep tem bra 19 2 3 , ter 

A r tu r o  G H I O T T O ,  s in  O liv ie r a  in  J o s ip in e  Š to lfa , ro jen  v T r s tu  d n e 22. m a ja  19 2 6 , v s i s ta n u jo č i  

v T r s tu , v ia  G a ller ia  3, i z p o ln i l i  vse. kar je  p o  za k o n u  potrebn o z a  sprem em bo n jih o v eg a  p r iim k a  

v  „G I O T T O '1 v  s m is lu  d o v o lje n ja  ra vn a telja  za  p ra vn e zadeve z  d n e 3 1 . oktobra 19 5 0  ;

ker so im en o v a n i z d a j z a p r o s ili, da se ta sp rem em b a p r iim k a  izvede in  da n a j  v e lja  tu d i za  

J o s ip in o  Š to lfa , žen o O liv ie r a  G H I O T T O , ter A l i c e  G a sp a r in i, ženo Ornerà G H I O T T O , in

k er je  b ilo  u strežen o  p r e d p iso m  d ela  V I I I ,  p o g la v je  I  kr. o d loka  z  d n e 9 j u l i ja  1939 št. 13 2 8  

o p r e d p is ih  in  p r a v iln ik u  za  c iv i ln i  sta lež in  n i  b il v lo žen  n o ben  ugovor,

zato  ja z, V O N N A  F .  B U R G E R ,  p o lk o v n ik  F .  A . ,  iz v r š n i ra v n a telj p r i  gen era ln em  ra v n a telju  

z a  c iv iln e  zadeve,

O D R E J A M :

1. —  Priim ek  prosilcev gg. O liviera GH IOTTO , sina pok. A rtura, Ornerà GHIOTTO, 
sin a  O liviera te r  A rtu ra  G H IOTTO , sina Oliviera, se sprem eni v  „ G 1 0 T T 0 “ ; t a  sprem em ba 
ve lja  tu d i za Josipino Štolfa, ženo O liviera GHIOTTO, te r  Alice Gasparini, ženo Ornerà G H IO T ­
TO.



2. — Prosilci m orajo  p o sk rb e ti za to, d a  se t a  ukaz  vpiše v .ro js tn i reg ister in  zabeleži na  
k ra ju  ro jstn ih  lis tin  po obsto ječih  zakonsk ih  predpisih .

3. — T a ukaz stop i v  veljavo  n a  dan , ko ga podpišem .

V T rstu , dne 27 fe b ru a rja  1951.

VONNA F. BURGER
polkovnik P. A. 

izvršni rav n ate lj p ri
Ref. : L D jB I s i / iS  generalnem  ra v n a te lju  za civ ilne zadeve
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